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27 Φεβρουαρίου 1991των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 437/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 438/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 3

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 439/91 της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1991 για την
κατάργηση ορισμένων κανονισμών σχετικών με την κατάταξη εμπορευμάτων στην
ονοματολογία του κοινού δασμολογίου που ίσχυε μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1987 5

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 440/91 της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1991 για
κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 7

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 441/91 της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1991 για την
κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στους κωδικούς 1704 10 19, 1704 10 99 και
9502 10 10 της συνδυασμένης ονοματολογίας και για την κατάργηση του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1287/83 9

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 442/91 της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1991 για
κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 11

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 443/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 σχετικά με
τα πιστοποιητικά εισαγωγής και εξαγωγής που εκδίδονται για ορισμένα προϊόντα που
υπάγονται στο άρθρο 259 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας 14

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 444/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών,
καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου 16

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 445/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου και αιγείου
κρέατος 19

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 446/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου
κρέατος εκτός του κατεψυγμένου 22

<\

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα)2

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 447/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουάριου 1991 περι
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος 26

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 448/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 για την
τροποποίηση του διορθωτικού ποσού που πρέπει να εισπράττεται κατά την εισαγωγή,
στην Κοινότητα των Δέκα, αγγουριών από την Ισπανία (εκτός των Καναρίων Νήσων) 30

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 449/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 31

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 450/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 33

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 451 /91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων 35

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 452/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 1 38

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 453/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 41

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 454/91 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών 46

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

91/ 100/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 15ης Φεβρουαρίου 1991 για την έγκριση του γερμανικού
προγράμματος ενισχύσεως του γεωργικού εισοδήματος των γεωργών στο
Baden-Wurttemberg 48

91 / 101/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1991 για τις περιοχές που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2506/88 του Συμβουλίου για τη
θέσπιση κοινοτικού προγράμματος για τη μετατροπή των περιοχών των ναυπηγείων
(πρόγραμμα Renaval) 49

91 / 1 02/EOK :

* Οδηγία της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1991 για την τροποποίηση της οδηγίας
88/272/EOK για την τροποποίηση ορισμένων παραρτημάτων της οδηγίας 77/93/EOK
του Συμβουλίου σχετικά με τα μέτρα προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη μέλη
οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα 50

91/ 1Û3/EOK :

* Οδηγία της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1991 για την τροποποίηση της οδηγίας
86/547/EOK που τροποποιεί το παράρτημα III B της οδηγίας 77/93/EOK του
Συμβουλίου περί των μέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη μέλη
οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα 51
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 437/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2 ), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 322/91 της Επιτροπής (5 ) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ■
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 25 Φεβρουαρίου 1991 ·
ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 322/91 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β ) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο '
παράρτημα.

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Φεβρουαρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει αμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 38 της 12 . 2 . 1991 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

0709 90 60

0712 90 19

1001 1010
1001 10 90
1001 90 91
1001 90 99

1002 00 00
1003 00 10

1003 00 90
1004 00 10
1004 00 90

1005 10 90
1005 90 00

1007 00 90
1008 10 00
1008 20 00

1008 30 00

1008 90 10
1008 90 90
1101 00 00
110210 00

11031110

11031190

140,26 (2) (3)
140,26 (2)(3)
200,06 00
200,06(')O
192,10
192,10
158,20 (6)
159,49
159,49
147,90
147,90
140,26 0 0
140,26 (2)O
147,24 (4)
65,16
135,64 0
74,42 0
0
74,42
283,13 0

' 235,67 (8)
323,54 (8)
304,51 f)

C ) Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2 ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3 ) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμ
φωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

( 5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

( 6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6 . 1977, σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12 . 1971 , σ . 22).

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.

( 8 ) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 438/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής, ι

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3845/90 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ■

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικó συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 25 Φεβρουαρίου 1991 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Φεβρουαρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Φεβρουάριου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12. 1990, σ. 23 .
O ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 367 της 29. 12. 1990, σ. 10.
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του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία
/

5

0709 90 60

0712 90 19

1001 10 10

1001 10 90

1001 90 91

1001 90 99

1002 00 00

1003 00 10

1003 00 90

100400 10

10040090

1005 10 90

1005 90 00

1007 00 90

1008 10 00

1008 20 00

1008 30 00

1008 90 90

1101 00 00

0

0

0

0

0

0

0

o

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

o ·

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

3,98

3,98

1,20

1,20
0

0

0

0

0

0

0

3,98

3,98
0

0

0

0

0

0

B. Βυνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

4η προθεσμία

6

1107 1011 0 0 0 0 0

1107 1019 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 439/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Φεβρουαρίου 1991

για την κατάργηση ορισμένων κανονισμών σχετικών με την κατάταξη εμπορευμάτων στην
ονοματολογία του κοινού δασμολογίου που ίσχυε μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1987

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 για τη δασμολογική και στατιστική
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 53/91 (2),
και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 του Συμβουλίου της
28ης Ιουνίου 1968 σχετικά με το κοινό δασμολόγιο (3), o
οποίος καταργήθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2658/87, καθιέρωσε την ονοματολογία του κοινού δασμολο
γίου με βάση τη σύμβαση της 15ης Δεκεμβρίου 1950 για την
ονοματολογία, με σκοπό την κατάταξη των εμπορευμάτων
στα δασμολόγια·

ότι, με βάση τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 97/69 του Συμβου
λίου της 16ης Ιανουαρίου 1969 περί της λήψεως μέτρων για
την ομοιόμορφη εφαρμόγή της ονοματολογίας του κοινού
δασμολογίου ("), o οποίος καταργήθηκε με τον κανονισμό

(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 , η Επιτροπή έχει εκδώσει πολλούς
κανονισμούς σχετικά με την κατάταξη εμπορευμάτων στην
ονοματολογία του κοινού δασμολογίου ■

ότι ορισμένοι από τους κανονισμούς αυτούς έχουν καταστεί
άνευ αντικειμένου, ιδίως λόγω των μεταβολών που έχουν
επέλθει μετά την αντικατάσταση του κοινού δασμολογίου,
το οποίο είχε σαν βάση τη σύμβαση της 15ης Δεκεμβρίου
1950, από τη συνδυασμένη ονοματολογία· ότι, για λόγους
σαφήνειας και νομικής ασφάλειας, πρέπει να καταργηθούν
τυπικά οι εν λόγω κανονισμοί ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόν κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολογίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι κανονισμοί που αναφέροναι στο παράρτημα καταρ
γούνται.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει αμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9 . 1987, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 7 της 10. 1 . 1991 , σ. 14.
(3) ΕΕ αριθ. L 172 της 22. 7 . 1968, σ. 1 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 14 της 21 . 1 . 1969, σ. 1 .
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1 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2622/78 της Επιτροπής (')

2. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 341 /81 της Επιτροπής (2)
3 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3414/85 της Επιτροπής (3)

4. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1285/80 της Επιτροπής (4)

5 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1286/80 της Επιτροπής (5)

6. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 300/81 της Επιτροπής (6)
7. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3225/84 της Επιτροπής (7)

8. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 663/69 της Επιτροπής (8)

9. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1536/83 της Επιτροπής (9)

10. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 495/69 της Επιτροπής ( |0)

11 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1387/83 της Επιτροπής (")
12. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 803/80 της Επιτροπής ( ι2)

13 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 496/69 της Επιτροπής (B)

14. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 241 /70 της Επιτροπής ( ι4)
15. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 107/70 της Επιτροπής ( |5)

16. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1688/78 της Επιτροπής ( 16)

17 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 498/83 της Επιτροπής ( ι7)

18. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1386/83 της Επιτροπής ( ι8)

19. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3616/83 της Επιτροπής ( |9)

20. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1668/85 της Επιτροπής (20)

21 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1434/69 της Επιτροπής (21 )

22. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 954/70 της Επιτροπής (22)

23 . Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1352/76 της Επιτροπής (23)

') ΕΕ αριθ. L 316 της 10. 11 . 1978, σ . 9.
2) ΕΕ αριθ. L 38 της 11 . 2 . 1981 , σ. 7 .
3) ΕΕ αριθ. L 324 της 5. 12. 1985, σ. 11 .
4) ΕΕ αριθ. L 132 της 29. 5 . 1980, σ. 13 .
5). ΕΕ αριθ. L 132 της 29. 5 . 1980, σ. 15 .
6) ΕΕ αριθ. L 33 της 5 . 2 . 1981 , σ. 19.
') ΕΕ αριθ. L 301 της 20. 11 . 1984, σ. 11 .
8) ΕΕ αριθ. L 86 της 10. 4. 1969, σ. 9.
') ΕΕ αριθ. L 155 της 14. 6. 1983 , α 7.
°) ΕΕ αριθ. L 67 της 19. 3 . 1969, σ. 6.
") ΕΕ αριθ. L 141 της 1 . 6. 1983, α 45.
2) ΕΕ αριθ. L 87 της 1 . 4. 1980, σ. 55 .
3) ΕΕ αριθ. L 67 της 19. 3 . 1969, σ. 7 .
,4) ΕΕ αριθ. L 32 της 10. 2 . 1970, α 6.
I5) ΕΕ αριθ. L 16 της 22. 1 . 1970, σ. 9.
«) ΕΕ αριθ. L 194 της 19. 7 . 1978, σ. 5 .
|7) ΕΕ αριθ. L 56 της 3 . 3 . 1983, σ. 11 .
") ΕΕ αριθ. L 141 της 1 . 6 . 1983, σ. 44.
') ΕΕ αριθ. L 358 της 22. 12. 1983, σ. 20.
°) ΕΕ αριθ. L 160 της 20. 6. 1985, σ. 30.
2 | ) ΕΕ αριθ. L 183 της 25 . 7. 1969, σ . 19.
2) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 5 . 1970, σ. 15 .
3) ΕΕ αριθ. L 153 της 12. 6. 1976, σ. 33 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 440/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Φεβρουαρίου 1991

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 53/91 (2) για τη δασμολογική
και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο, και
ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, για να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον
προαναφερθέντα κανονισμό, πρέπει να αποφασιστούν χωρίς
καθυστέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη των εμπορευ
μάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/88 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας · ότι αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης
σε κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω
και εν μέρει ή με την προσθήκη ενδεχομένως υποδιαιρέσεων

η οποία εχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νομοθετι
κούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών ή άλλων
μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών

ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπο
ρεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα
γούν στους αντίστοιχους κανονισμούς που σημειώνονται
στη στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολογίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του
προσαρτημένου πίνακα κατατάσσονται στη συνδυασμένη
ονοματολογία στους αντίστοιχους κωδικούς που σημειώ
νονται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 21η ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 256 της 7. 9. 1987, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 7 της 10. 1 . 1991 , σ. 14.
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Περιγραφή του εμπορεύματος Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

(D (2) (3)

1 . Ζυμάρι βαθιά κατεψυγμένο, το οποίο δεν έχει υποστεί έψηση
και είναι έτοιμο για χρησιμοποίηση. Το προϊόν αυτό είναι
κατασκευασμένο κυρίως από αλεύρι σίτου στο οποίο έχουν
προστεθεί μαργαρίνη, λιπαρές ουσίες, νερό, μαγιά, αβγά και
είναι παραγεμισμένο με ζάχαρι, με άλευρο αραβοσίτου, με
νερό, με μαργαρίνη και με πάστα αμυγδάλου (Massepain).

Το προϊόν αυτό έχει συγκεκριμένο σχήμα και, όταν αποψυ
χθεί, είναι έτοιμο για ψήσιμο.

2. Προϊόν, με τη μορφή σκόνης που συνίσταται σε 30 % καζεϊ
νικό νάτριο, 69 % αποκορυφωμένο γάλα και 1 % υδρολυμένο
φυτικό έλαιο με τα ακόλουθα αναλυτικά στοιχεία (ποσοστό
κατά βάρος):
Πρωτεΐνες 50,5
Λακτόζη 34,6
Τέφρα 7,4
Λιπαρές ουσίες που προέρχονται από γάλα 1,5
Υδρολυμένο φυτικό έλαιο 1,0
Υγρασία 5

3 . Παρασκεύασμα με μορφή κάψουλας από ζελατίνη συσκευα
σμένο για τη λιανική πώληση, κάθε κάψουλα περιέχει 1 222
M0 Γ λεκιθίνη και 28 M0 Γ γλυκερίνη

1901 20 00

1901 90 90

2106 90 91

H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 1901 και 1901 20 00
(βλέπε επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις της ΣΟ, κωδικός
1901 20 00 και κωδικός 1905)

H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 1901 , 1901 90 και
1901 90 90

Λόγω της παρουσίας υδρολυμένου φυτικού ελαίου και καζεϊνι
κού νατρίου, πρέπει να αποκλεισθεί το κεφάλαιο 4

H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας από
τη σημείωση lα του κεφαλαίου 30, καθώς και από το κείμενο
των κωδικών ΣΟ 2106, 2106 90 και 2106 90 91

Το προϊόν το οποίο δεν είναι παρασκευασμένο για θεραπευτι
κούς ή προφυλακτικούς σκοπούς θεωρείται ότι είναι συμπλή
ρωμα διατροφής όπως αναφέρεται στις επεξηγηματικές σημειώ
σεις του εναρμονισμένου συστήματος, κωδικός ΣΟ 2106.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 441/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Φεβρουαρίου 1991

για την κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στους κωδικούς 1704 10 19, 1704 10 99 και
9502 10 10 της συνδυασμένης ονοματολογίας και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ)

αριθ. 1287/83

την αιτιολογία της στήλης 3 , να καταταγούν στους αντί
στοιχους κωδικούς ΣΟ που σημειώνονται στη στήλη 2 ·

ότι o παρών κανονισμός καλύπτει και τα προϊόντα που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1287/83 της
Επιτροπής (3) ·

ότι, συνεπώς, οι τελευταίοι αυτοί πρέπει να καταργηθούν ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολογίας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 σχετικά με τη δασμολογική και στατι
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
53/91 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή
της συνδυασμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται υπό
τύπον παραρτήματος στον αναφερόμενο ανωτέρω κανο
νισμό, πρέπει να θεσπιστούν διατάξεις που αφορούν την
κατάταξη των εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρ
τημα του παρόντος κανονισμού ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 καθορίζει τους γενι
κούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματο
λογίας · ότι αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης και σε
κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω και
εν μέρει ή με την προσθήκη, ενδεχομένως, υποδιαιρέσεων,
και η οποία έχει θεσπιστεί με ειδικούς κοινοτικούς νομοθε
τικούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών ή
άλλων μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών συναλλαγών ·
ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπο
ρεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει, με βάση

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του
πίνακα του παραρτήματος κατατάσσονται στη συνδυα
σμένη ονοματολογία στους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ που
εμφάίνονται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα.

Αρθρο 2

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1287/83 καταργείται .

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 21η ημέρα από
τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 7 της 10. I. 1991 , σ. 14. O ΕΕ αριθ. L 137 της 26. 5 . 1983 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή του εμπορεύματος Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

(D (2 ) (3)

Κούκλες από πλαστική ύλη, με αρθρωτά μέλη, ύψους 140
mm, των οποίων το άνω μέρος, που είναι κατασκευα
σμένο από πλαστική ύλη διαφανή, πληρούται με 10
περίπου γραμμάρια τσίχλες σε σχήμα μικρής καραμέλας,
οι οποίες περιέχουν ζαχαρόζη και μπορούν να εξάγονται
από ένα άνοιγμα το οποίο βρίσκεται κάτω από την
πόρπη της ζώνης της κούκλας

1704 10 19 τσίχλες
1704 10 99

9502 10 10 κούκλες

H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών
κανόνων 1 , 56 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας, καθώς και από το κείμενο των κωδικών
ΣΟ 1704, 1704 10, 1704 10 19, 1704 10 99, (ανάλογα με τη
περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη), 9502, 9502 10 και
9502 10 10

Οι κούκλες αυτές δεν συνιστούν συνήθη συσκευασία για
τσίχλες και συνεπώς πρέπει να καταταγούν χωριστά
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 442/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Φεβρουαρίου 1991

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα
γούν στους αντίστοιχους κανονισμούς που σημειώνονται
στη στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3 ·

ότι η Επιτροπή Ονοματολογίας δεν διατύπωσε γνώμη στην
προθεσμία που όρισε o πρόεδρος της για ότι αφορά τα προϊ
όντα και 4 του πίνακα του παραρτήματος·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολογίας
για ότι αφορά τα προϊόντα 2, 3 και 5 του πίνακα του παραρ
τήματος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 53/91 (2) για τη δασμολογική
και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο, και
ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, για να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον
προαναφερθέντα κανονισμό, πρέπει να αποφασιστούν χωρίς
καθυστέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη των εμπορευ
μάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/88 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας · ότι αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης
σε κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω
και εν μέρει ή με την προσθήκη, ενδεχομένως, υποδιαιρέ
σεων η οποία έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς
νομοθετικούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών
ή άλλων μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών ■

ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπο
ρεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του
προσαρτημένου πίνακα κατατάσσονται στη συνδυασμένη
ονοματολογία στους αντίστοιχους κωδικούς που σημειώ
νονται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 21η ημέρα από
τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 7 της 10. 1 . 1991 , σ. 14.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή του εμπορεύματος Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

(D (2) ( 3 )

1 . Κυλινδρική ξυλεία κωνοφόρων, που έχει υποστεί επεξεργασία
με φρέζα σε όλο της το μήκος για να γίνει ομαλή, κομμένη
εγκαρσίως, και της οποίας το ένα άκρο είναι αιχμηρό. H
ξυλεία αυτή χρησιμοποιείται στις διαρρυθμίσεις των κήπων,
στην κατασκευή περιβόλων και περιφράξεων των κήπων, στην
προστασία από τη θέα κ.λπ

4407 10 99 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 4407, 4407 10 και
4407 10 99.

Το εμπόρευμα δεν δύναται να καταταγεί στις κλάσεις 4403 ή
4404 επειδή έχει υποστεί επεξεργασία με φρέζα, 4409 επειδή δεν
έχει καθορισμένη μορφή και 4421 εκ του λόγου ότι δεν έχει
τύχει επαρκούς επεξεργασίας

2. Πτυσσόμενες πλευρές παλέτας συνιστάμενες από τέσσερεις
σανίδες (2x2 του αυτού μήκους) οι οποίοι είναι εφοδιασμέ
νες στα άκρα τους με στηρίγματα που χρησιμεύουν στο
σχηματισμό πλαισίου το οποίο τοποθετείται πάνω στην
παλέτα.

(βλέπε τη φωτογραφία της περίπτωσης 2)(')

4421 90 99 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 4421 , 4421 90 και
4421 90 99.

Το εμπόρευμα πρέπει να θεωρηθεί ως μέρος παλέτας το οποίο
δεν δύναται .να καταταγεί στην κλάση 4415 (βλέπε τις επεξηγη
ματικές σημειώσεις του εναρμονισμένου συστήματος που αναφέ
ρονται στις κλάσεις 4415 σημείο III και 4421 παράγραφος 2)

3 . Είδη αποτελούμενα από ένα στεφάνι κατασκευασμένο από
βέργες λυγαριάς και διακοσμημένο εν μέρει με ποικίλα στοι
χεία όπως τεχνητά άνθη και φυλλώματα, ταινίες, μικρές
αναπαραστάσεις ζώου (όπως πεταλούδας ή νεοσσού).
(βλέπε, ως παράδειγμα, τη φωτογραφία της περίπτωσης 3) (')

4602 10 91 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 , 3β) και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας,
από τη σημείωση 1 του κεφαλαίου 6 καθώς και από το κείμενο
των κωδικών ΣΟ 4602, 4602 10 και 4602 10 91 .
Πράγματι, το στεφάνι από βέργες λυγαριάς προσδίδει στα είδη
τον ουσιώδη χαρακτήρα του

4. Φορητές συσκευές εκπομπής-λήψεως, του είδους Walkie-Talkie,
από πλαστική ύλη, με ενσωματωμένο ή μη σύστημα κλήσεως
morse, οι οποίες λειτουργούν με ηλεκτρικές στήλες. Οι
συσκευές αυτές έχουν μέγιστη ισχύ εξόδου η οποία δεν υπερ
βαίνει τα 5 ΜW ρ.α.τ. (ενεργός ακτινοβολούμενη ενέργεια)
και δεν φέρουν ούτε κυκλώματα απόσβεσης θορύβου, ούτε
επιλογείς διαύλων, ούτε βαλτόμετρα

9503 90 31 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 9503, 9503 90 και
9503 90 31 .

Οι συσκευές αυτές δεν μπορούν να υπαχθούν στον κωδικό
8525 20 90 και συνεπώς πρέπει να καταταγούν ως παιχνίδια,
γιατί δεν έχουν ισχύ εξόδου ανώτερη από 5 ΜW ρ.α.τ. και δεν
φέρουν ούτε κυκλώματα απόσβεσης θορύβου, ούτε επιλογείς
διαύλων, ούτε βολτόμετρα

5. Είδος με σχήμα φωλιάς πτηνού από στριμμένες βέργες λυγα
ριάς διακοσμημένο με έξι νεοσσούς και με τεχνητά άνθη και
φυλλώματα.
(βλέπε τη φωτογραφία της περίπτωσης 5) ( 1)·

9505 90 00 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 9505 , 9505 90 και
9505 90 00 επειδή πρόκειται για είδος διακόσμησης, η δε παρου
σία των νεοσσών συνδέει, κατά τρόπο φανερό, το εν λόγω είδος
με τις εορτές του Πάσχα

C) Οι φωτογραφίες έχουν χαρακτήρα απολύτως ενδεικτικό.



27 . 2 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 52/ 13

Φωτογραφία της περίπτωσης 2

Φωτογραφία, ως παράδειγμα, της περίπτωσης 3

Φωτογραφία της περίπτωσης 5
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 443/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

σχετικά με τα πιστοποιητικά εισαγωγής και εξαγωγής που εκδίδονται για ορισμένα προϊόντα
που υπάγονται στο άρθρο 259 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

της πράξης προσχώρησης και υπάγονται στους προαναφερ
θέντες κανονισμούς μεταξύ της Κοινότητας των Δέκα και
της Πορτογαλίας ή μεταξύ της Ισπανίας και της Πορτογα
λίας, υπόκεινται στην προσκόμιση πιστοποιητικού εισαγω
γής ή εξαγωγής και ότι από την αρχή του δευτέρου σταδίου
δεν απαιτούνται πλέον τα πιστοποιητικά αυτά·

ότι, σύμφωνα με τους προαναφερθέντες κανονισμούς, πρέπει
να τηρούνται επί ποινή απώλειας της συσταθείσας εγγυή
σεως, οι δεσμεύσεις που συνδέονται με τα πιστοποιητικά
που εκδίδονται για τα προϊόντα αυτά και τα οποία ισχύουν
πέραν της 31ης Δεκεμβρίου 1990· ότι οι δεσμεύσεις αυτές
έχουν καταστεί άνευ αντικειμένου και συνεπώς πρέπει να
επιτραπεί η άρση τους και η αποδέσμευση των συσταθεισών
εγγυήσεων ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη όλων των αρμοδίων επιτροπών
διαχείρισης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊ
όντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3641 /90 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά
γραφος 3,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 της 27ης Ιουνίου 1968
περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του βοείου
κρέατος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (4), και ιδίως το άρθρο 15 παρά
γραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90, και ιδίως το
άρθρο 12 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς του
ρυζιού (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/90 (7), και ιδίως το άρθρο 10 παρά
γραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης
Μαρτίου 1987 περί κοινής οργανώσεως της αμπελοοινικής
αγοράς (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90, και ιδίως το άρθρο 52 παρά
γραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι μέχρι το τέλος του πρώτου σταδίου της μεταβατικής
περιόδου, δηλαδή μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1990, όλες οι
συναλλαγές των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 259

Αρθρο 1

Όσον αφορά τα πιστοποιητικά εισαγωγής, εξαγωγής και
προκαθορισμού :

— που εκδόθηκαν για τα προϊόντα που αναφέρονται στους
κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, (ΕΟΚ) αριθ. 805/68,
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 και (ΕΟΚ)
αριθ. 822/87 για τις συναλλαγές μεταξύ της Κοινότητας
των Δέκα και της Πορτογαλίας αφενός και της Ισπανίας
και της Πορτογαλίας αφετέρου,

— για τα οποία αποδεικνύεται ότι προορίζονται για την
Πορτογαλία ή προέρχονται από την Πορτογαλία,

— των οποίων η διάρκεια ισχύος δεν έχει λήξει την 1η
Ιανουαρίου 1991
και

— έχουν χρησιομοποιηθεί εν μέρει ή δεν χρησιμοποιήθη
καν καθόλου μέχρι την ημερομηνία αυτή ,

αποδεσμεύονται οι συσταθείσες εγγυήσεις μετά από
σχετική αίτηση των ενδιαφερομένων.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1991 .

0) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
0 ΕΕ αριθ. L 362 της 27 . 12. 1990, σ. 5 .
(3) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23 .
(5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 367 της 28. 12. 1990, σ. 16.
(8) ΕΕ αριθ. L 84 της 27 . 3 . 1987 , σ. 1 .



27. 2 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 52/ 15

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991,

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 444/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών,
καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2),
και ιδίως το άρθρο 10,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 9 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα
που αναφέρονται στο παράρτημα II, κωδικοί ΣΟ 0204 10 00,
0204 21 00, 0204 22 10, 0204 22 30, 0204 22 50, 0204 22 90,
0204 23 00, 0204 50 11 , 0204 50 13, 0204 50 15 , 0204 50 19,
0204 50 31 και 0204 50 39 του κανονισμού αυτού·

ότι, κατά το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89,
για τα νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη ολόκληρα σφάγια
και ημιμόρια σφαγίου η εισφορά είναι ίση με τη διαφορά
μεταξύ της εποχιακής τιμής βάσεως και της τιμής προσφο
ράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότητας·

ότι η εποχιακή τιμή βάσεως καθορίζεται, για την περίοδο
1990, στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1248/89 του
Συμβουλίου (3) ·

ότι η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» έχει καθορι
σθεί σύμφωνα με τις πλέον αντιπροσωπευτικές, όσον αφορά
ποιότητα και ποσότητα, δυνατότητες αγοράς, οι οποίες
διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια της περιόδου από τις 21
του προηγούμενου μήνα μέχρι τις 20 του μήνα κατά τη
διάρκεια του οποίου καθορίζονται οι εισφορές, αφού
ελήφθησαν υπόψη ιδίως η κατάσταση προσφοράς και ζήτη
σης νωπού ή διατηρημένου με απλή ψύξη κρέατος, οι τιμές
της διεθνούς αγοράς για κατεψυγμένο κρέας κατηγορίας
ανταγωνιστικής του νωπού ή διατηρημένου με απλή ψύξη
κρέατος και η πείρα που έχει αποκτηθεί ·

ότι σε περίπτωση ανάγκης η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα
σύνορα» καθορίζεται σύμφωνα με τις πλέον αντιπροσωπευ
τικές δυνατότητες αγοράς που διαπιστώθηκαν για τα ζώντα
προβατοειδή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2668/80 (4), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)

αριθ. 3939/87 (5), οι τιμές προσφοράς «ελεύθερο στα
σύνορα» προκύπτουν ιδίως από τις τιμές που αναφέρονται
στα τελωνειακά έγγραφα τα οποία συνοδεύουν τα εισαγό
μενα προϊόντα προελεύσεως τρίτων χωρών ή από άλλα στοι
χεία σχετικά με τις τιμές κατά την εξαγωγή που εφαρμόζον
ται από αυτές τις τρίτες χώρες · ότι, εντούτοις, δεν πρέπει να
λαμβάνονται υπόψη οι τιμές προσφοράς που δεν αντιστοι
χούν στις πραγματικές δυνατότητες αγοράς ή αφορούν
ποσότητες μη αντιπροσωπευτικές καθώς και οι τιμές
προσφοράς για τις οποίες η εξέλιξη των τιμών γενικώς ή τα
διαθέσιμα στοιχεία επιτρέπουν να θεωρηθούν ότι δεν είναι
αντιπροσωπευτικές της πραγματικής τάσεως των τιμών της
χώρας προελεύσεως·

ότι μια ειδική εισφορά δύναται να καθορισθεί για τα προϊ
όντα καταγωγής ή προελεύσεως μιας ή περισσοτέρων
τρίτων χωρών, στην περίπτωση κατά την οποία οι εξαγωγές
των προϊόντων αυτών πραγματοποιούνται σε τιμές ασυνή
θως χαμηλές ·

ότι, για τα ζώντα προβατοειδή και αιγοειδή των κωδικών
ΣΟ 0104 10 90 και 0104 20 90 καθώς και για τα κρέατα που
αναφέρονται στο παράρτημα II , κωδικοί ΣΟ 10 00,
0204 21 00, 0204 22 10, 0204 22 30, 0204 22 50, 0204 22 90,
0204 23 00, 0204 50 11 , 0204 50 13 , 0204 50 15, 0204 50 19,
0204 50 31 , 0204 50 39, 0210 90 1 1 και 0210 90 19 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, η εισφορά είναι ίση με την
εισφορά που έχει ορισθεί για τα ολόκληρα σφάγια πολλα
πλασιαζόμενη επί ένα έναν συντελεστή o οποίος έχει καθο
ρισθεί για καθένα από τα εν λόγω προϊόντα · ότι οι συντε
λεστές αυτοί καθορίζονται στο παράρτημα I του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2668/80 ·

ότι οι εισφορές πρέπει να καθορίζονται έτσι ώστε να
τηρούνται οι υποχρεώσεις που απορρέουν από διεθνείς
συμφωνίες που έχουν συναφθεί από την Κοινότητα· ότι
συντρέχει επίσης λόγος να ληφθούν υπόψη οι συμφωνίες
αυτοπεριορισμού που συνάπτονται μεταξύ της Κοινότητας
και ορισμένων τρίτων χωρών ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (6),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
297/91 (7), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε γεωρ
γικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύ
πτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων, καταγωγής
των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών ■

ότι οι εισφορές καθορίζονται πριν από τις 27 κάθε μηνός
για καθεμία από τις εβδομάδες του επόμενου μήνα · ότι
εφαρμόζονται από τη Δευτέρα μέχρι την Κυριακή · ότι σε
περίπτωση ανάγκης δύνανται να τροποποιούνται ενδια
μέσως ·

(') ΕΕ αριθ. L 289 της 7 . 10. 1989, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 3£3 της 17. 12 . 1990, σ. 23 .
0 ΕΕ αριθ. L 129 της 11 . 5 . 1989, σ. 10 .
(4) ΕΕ αριθ. L 276 της 20. 10. 1980, σ. 39.

(5) ΕΕ αριθ. L 373 της 31 . 12. 1987, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
(') ΕΕ αριθ. L 36 της 8. 2. 1991 , α 9.
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ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις διατάξεις των ανωτέρω κανονισμών, και ιδίως
από τα στοιχεία και τις τιμές, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, προκύπτει ότι οι εισφορές για τα ζώντα προβατο
ειδή και αιγοειδή καθώς και για το πρόβειο και αίγειο
κρέας εκτός του κατεψυγμένου πρέπει να καθορισθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και
αιγοειδών καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός
του κατεψυγμένου καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαρτίου 1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, α 1 .
P) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών, καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός του

κατεψυγμένου

(ECU/100 χγρ)

Κωδικός ΣΟ
Εβδομάδα αριθ. 9

από 4 έως
10 Μαρτίου 1991

Εβδομάδα αριθ. 10
από 11 έως

17 Μαρτίου 1991

Εβδομάδα αριθ. 11
από 18 έως

24 Μαρτίου 1991

Εβδομάδα αριθ. 12
από 25 έως

31 Μαρτίου 1991

0104 10 90 (')
0104 20 90 (■)
0204 10 00 0
0204 21 00 0
0204 22 10 (:)
0204 22 30 0
0204 22 50 0
0204 22 90 0
0204 23 00 0
0204 50 11 0
0204 50 13 0
0204 50 15 0
0204 50 19 0
0204 50 3.1 0
0204 50 39 0
021090 11 0
0210 90 19 0

117,853
117,853
250,750
250,750
175,525
275,825
325,975
325,975
456,365
250,750
175,525
275,825
325,975
325,975
456,365
325,975
456,365

119,004
1 19,004
253,200
253,200
177,240
278,520
329,160
329,160
460,824
253,200
177,240
278,520
329,160
329,160
460,824
329,160
460,824

1 19,709
119,709
254,700
254,700
178,290
280,170
331,110
331,110
463,554
254,700
178,290
280,170
331,110
331,110
463,554
331,110
463,554

1 19,709
119,709
254,700
254,700
178,290
280,170
331,110
331,110
463,554
254,700
178,290
280,170
331,110
331,110
463,554
331,110
463,554

C ) H εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3643/85 , (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 και ( ΕΟΚ) αριθ. 1373/90 του
Συμβουλίου και ( ΕΟΚ) αριθ . 19/82, ( ΕΟΚ) αριθ. 1249/90, ( ΕΟΚ) αριθ. 1580/90 και (ΕΟΚ) αριθ 2085/90 της Επιτροπής.

( 2 ) H εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στο ποσό που προκύπτει είτε από την παγιοποίηση στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ είτε από τους όρους που προβλέπονται στους
κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ . 1985/82, ( ΕΟΚ) αριθ. 3643/85, ( ΕΟΚ) αριθ. 715/90 και (ΕΟΚ) αριθ . 753/90 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 19/82, ( ΕΟΚ) αριθ. 3652/89,
( ΕΟΚ) αριθ . 3989/89, ( ΕΟΚ) αριθ. 479/90 και (ΕΟΚ) αριθ. 952/90 της Επιτροπής.

( 3 ) H εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 19/82 της Επιτρο
πής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 445/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου πρόβειου και αιγείου
κρέατος

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2),
και ιδίως το άρθρο 10,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 9 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, επιβάλλεται εισφορά επί των προϊό
ντων που αναφέρονται στο παράρτημα II , κωδικοί ΣΟ
0204 30 00, 0204 41 00, 0204 42 10, 0204 42 30, 0204 42 50,
020442 90, 0204 43 00, 0204 50 51 , 0204 50 53, 0204 50 55,
0204 50 59, 0204 50 71 και 0204 50 79 του κανονισμού
αυτού ·

ότι, κατά το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89,
για τα κατεψυγμένα ολόκληρα σφάγια και ημιμόρια
σφαγίου, η εισφορά είναι ίση με τη διαφορά μεταξύ :

α) αφενός, της τιμής βάσεως πολλαπλασιαζομένης επί έναν
συντελεστή o οποίος αντιπροσωπεύει τη σχέση που
υπάρχει εντός της Κοινότητας μεταξύ της τιμής των
νωπών κρεάτων της ιδίας εμφανίσεως μιας κατηγορίας
ανταγωνιστικής των εν λόγω κατεψυγμένων κρεάτων
και της μέσης τιμής των προβατοειδών, νωπών και
διατηρημένων με απλή ψύξη σε ολόκληρα σφάγια και,

β) αφετέρου, της τιμής «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοι
νότητας για αυτά τα κατεψυγμένα κρέατα ·

ότι η εποχιακή τιμή βάσεως καθορίζεται για την περίοδο
1990 στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1248/89 του
Συμβουλίου (3)· ότι o συντελεστής που αναφέρεται στο
άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3013/89 καθορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2668/80 (4), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3939/87 (5) ·

ότι η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότη
τας καθορίζεται σε συνάρτηση με τις δυνατότητες αγοράς
τις πλέον αντιπροσωπευτικές, όσον αφορά ποιότητα και
ποσότητα, οι οποίες διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια της

περιόδου από τις 21 του προηγούμενου μήνα μέχρι τις 20
του μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου ορίζονται οι
εισφορές, αφού ελήφθησαν υπόψη ιδίως οι προβλεπόμενες
εξελίξεις της αγοράς κατεψυγμένου κρέατος, οι πλέον αντι
προσωπευτικές τιμές στην αγορά των τρίτων χωρών για
κρέατα νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη κατηγορίας
ανταγωνιστικής και η πείρα που έχει αποκτηθεί·

ότι δυνάμει του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2668/80, οι τιμές προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» προκύ
πτουν ιδίως από τις τιμές που αναφέρονται στα τελωνειακά
έγγραφα τα οποία συνοδεύουν τα εισαγόμενα προϊόντα
προελεύσεως τρίτων χωρών ή από άλλα στοιχεία σχετικά με
τις τιμές κατά την εξαγωγή που εφαρμόζονται από αυτές τις
τρίτες χώρες · ότι δεν πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι τιμές
προσφοράς που δεν αντιστοιχούν στις πραγματικές δυνατό
τητες αγοράς ή αφορούν ποσότητες μη αντιπροσωπευτικές
καθώς και οι τιμές προσφοράς για τις οποίες η εξέλιξη των
τιμών γενικά ή τα διαθέσιμα στοιχεία επιτρέπουν να θεωρη
θούν ότι δεν είναι αντιπροσωπευτικές της πραγματικής
τάσεως των τιμών της χώρας προελεύσεως ·

ότι μια ειδική εισφορά δύναται να καθορισθεί για τα προϊ
όντα καταγωγής ή προελεύσεως μιας ή περισσοτέρων
τρίτων χωρών, στην περίπτωση κατά την οποία οι εξαγωγές
των προϊόντων αυτών πραγματοποιούνται σε τιμές ασυνή
θως χαμηλές ·

ότι, για τα κρέατα που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
0204 30 00, 020441 00, 020442 10, 020442 30, 0204 42 50,
0204 42 90, 0204 43 00, 0204 50 5 1 , 0204 50 53, 0204 50 55 ,
0204 50 59, 0204 50 71 και 0204 50 79 στο παράρτημα II του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, η εισφορά είναι ίση με
την εισφορά που έχει ορισθεί για τα κατεψυγμένα
ολόκληρα σφάγια πολλαπλασιαζόμενη επί έναν σταθερό
συντελεστή που έχει καθορισθεί για καθένα από τα εν λόγω
προϊόντα· ότι οι συντελεστές αυτοί καθορίζονται στο
παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2668/80 ·

ότι οι εισφορές πρέπει να καθορίζονται έτσι ώστε να
τηρούνται οι υποχρεώσεις που απορρέουν από διεθνείς
συμφωνίες που έχουν συναφθεί από την Κοινότητα· ότι
συντρέχει επίσης λόγος να ληφθούν υπόψη οι συμφωνίες
αυτοπεριορισμού που συνάπτονται μεταξύ της Κοινότητας
και ορισμένων τρίτων χωρών ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (6),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
297/91 (7), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε γεωρ
γικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύ
πτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων, καταγωγής
των κρατών της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών ■C) ΕΕ αριθ. L 289 της 7 . 10. 1989, σ. 1 .

0 ΕΕ αρι3. L 353 της 17 . 12. 1990, α 23 .
(3) ΕΕ αριθ. L 129 της 11 . 5 . 1989, σ. 10.
(4) ΕΕ αριθ. L 276 της 20. 10. 1980, σ. 39.
(5) ΕΕ αριθ. L 373 της 31 . 12. 1987, α 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
(7) ΕΕ αριθ. L 36 της 8. 2. 1991 , σ. 9.
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τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
. περίπτωση ·

ότι από τις διατάξεις των ανωτέρω κανονισμών, και ιδίως
από τα στοιχεία και τις τιμές των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, προκύπτει ότι οι εισφορές για το κατεψυγμένο
πρόβειο και αίγειο κρέας πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα
με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ότι οι εισφορές καθορίζονται πριν από τις 27 κάθε μήνα για
καθεμία από τις εβδομάδες του επόμενου μήνα · ότι εφαρ
μόζονται από τη Δευτέρα μέχρι την Κυριακή · ότι σε περί
πτωση ανάγκης δύνανται να τροποποιούνται ενδιαμέσως·
ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα που διατηρούν μεταξύ τους σχέση
μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %", σε συντε
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή του κατεψυγμένου
προβείου και αιγείου κρέατος καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαρτίου 1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(2) ΕΕ αρι3. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου και αιγείου κρέατος (')

(Ecu/100 χγρ)

Κωδικός ΣΟ
Εβδομάδα αριθ. 9
από 4 έως

10 Μαρτίου 1991

Εβδομάδα αριθ. 10
από 11 έως

17 Μαρτίου 1991

Εβδομάδα αριθ. 11
από 18 έως

24 Μαρτίου 1991

Εβδομάδα αριθ. 12
από 25 έως

31 Μαρτίου 1991

0204 30 00
0204 41 00
020442 10
020442 30
020442 50
020442 90
0204 43 00
0204 50 51
0204 50 53
0204 50 55
0204 50 59
0204 50 71
0204 50 79

227,063
227,063
158,944
249,769
295,182
295,182
413,255
227,063
158,944
249,769
295,182
295,182
413,255

228,900
228,900
160,230
251,790
297,570
297,570
416,598
228,900
160,230
251,790
297,570
297,570
416,598

230,025
230,025
161,018
253,028
299,033
299,033
418,646
230,025
161,018
253,028
299,033
299,033
418,646

230,025
230,025
161,018
253,028
299,033
299,033
418,646
230,025
161,018
253,028
299,033
299,033
418,646

C) H εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στο ποσό που προκύπτει ειτε από την παγιοποίηση στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ, είτε από τους όρους που προβλέπονται στους
κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1985/82, ( ΕΟΚ) αριθ. 3643/85, (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 και (ΕΟΚ) αριθ. 753/90 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αρι8. 19/82, ( ΕΟΚ) αρι9. 3652/89,
(ΕΟΚ) αρι9. 3989/89, (ΕΟΚ) αρι9. 479/90 και (ΕΟΚ) αριθ. 952/90 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 446/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου
κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

κατώτερη από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζομένη
εισφορά είναι, σε σχέση προς την εισφορά βάσεως, ίση
προς :

α) 100 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη ή ίση προς
98 % της τιμής προσανατολισμού ■

β ) 105 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 98 % και
ίση προς 96 % της τιμής προσανατολισμού ·

γ) 110 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 96 % και
ανώτερη ή ίση προς 90 % της τιμής προσανατολισμού ■

δ) 114 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 90 % της
τιμής προσανατολισμού ■

ότι, δυνάμει του άρθρου 10 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η εισφορά βάσεως για τα κρέατα που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα τμήματα α), γ) και δ)
είναι ίση προς την εισφορά βάσεως που έχει ορισθεί για τα
βοοειδή πολλαπλασιαζομένη επί ένα σταθερό συντελεστή o
οποίος έχει καθορισθεί για καθένα από τα εν λόγω προϊ
όντα ■ ότι οι συντελεστές αυτοί έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 της Επιτροπής της 18ης
Μαρτίου 1977 περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμο
γής των εισφορών στον τομέα του βοείου κρέατος και περί
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 περί
του κοινού δασμολογίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3988/87 (4) ·

ότι οι τιμές προσανατολισμού για τα χονδρά βοοειδή που
ισχύουν από τις 14 Μαΐου 1990 έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1188/90 του Συμβουλίου (5) ·

ότι η τιμή προσανατολισμού που καθορίστηκε από το
Συμβούλιο με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1252/90 της
Επιτροπής της 11ης Μαΐου 1990 για τον καθορισμό των
ποσών και των τιμών που καθορίζονται σε Ecu από το
Συμβούλιο στον τομέα του βοείου κρέατος και κατά συνέ
πεια μείωση της νομισματικής επανευθυγράμμισης της 5ης
Ιανουαρίου 1990 (6) ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 προβλέπει ότι η
εισφορά βάσεως υπολογίζεται σύμφωνα με τη μέθοδο που
αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού αυτού και με
βάση το σύνολο των αντιπροσωπευτικών τιμών προσφοράς
«ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότητας οι οποίες έχουν
ορισθεί για τα προϊόντα καθεμιάς από τις κατηγορίες και
εμφανίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2, και οι οποίες
προκύπτουν ιδίως από τις τιμές που αναφέρονται στα τελω
νειακά έγγραφα τα οποία συνοδεύουν τα εισαγόμενα προϊ
όντα προελεύσεως τρίτων χωρών, ή από άλλα στοιχεία
σχετικά με τις τιμές κατά την εξαγωγή οι οποίες εφαρμόζον
ται από αυτές τις τρίτες χώρες ·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68 εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα που αναφέρο
νται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι
σμού αυτού· ότι το άρθρο 12 έχει καθορίσει το ύψος της
εφαρμοζόμενης εισφοράς με αναφορά σε ποσοστό της
εισφοράς βάσεως

ότι για τα βοοειδή η εισφορά βάσεως έχει ορισθεί με βάση
τη διαφορά μεταξύ αφενός της τιμής προσανατολισμού και
αφετέρου της τιμής προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της
Κοινότητας αυξημένης κατά το ποσό του δασμού · ότι η
τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότητας
για τα βοοειδή καθώς και για τα νωπά ή διατηρημένα με
απλή ψύξη κρέατα που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
τμήμα α) του εν λόγω κανονισμού των κωδικών ΣΟ
0201 10 10, 0201 10 90, 0201 20 1 1 και 0201 20 19 έχει καθορι
σθεί σύμφωνα με τις πλέον αντιπροσωπευτικές, όσον αφορά
την ποιότητα και ποσότητα, δυνατότητες αγοράς οι οποίες
διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια ορισμένης περιόδου, αφού
ελήφθησαν υπόψη ιδίως η κατάσταση προσφοράς και ζητή
σεως, οι τιμές της διεθνούς αγοράς για κατεψυγμένο κρέας
κατηγορίας ανταγωνιστικής του νωπού ή διατηρημένου με
απλή ψύξη κρέατος, και η πείρα που έχει αποκτηθεί ·

ότι αν διαπιστωθεί ότι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ανώτερη
από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζομένη εισφορά
είναι, σε σχέση με την εισφορά βάσεως, ίση προς :
α) 75 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη ή ίση προς

102% της τιμής προσανατολισμού·
β) 50 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 102 % και
κατώτερη ή ίση προς 104 % της τιμής προσανατολισμού -

γ) 25 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 104 % και
κατώτερη ή ίση προς 106 % της τιμής προσανατολισμού ·

δ) 0% αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 106% της
τιμής προσανατολισμού ·

ότι αν διαπιστωθεί ότι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ίση ή

(3) ΕΕ αριθ. L 75 της 23 . 3 . 1977 , σ. 10.
(4) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12 . 1987, σ. 31 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, σ. 36.
(6) ΕΕ αριθ. L 121 της 12 . 5 . 1990, σ. 30.

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
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Επιτροπή δύναται να λάβει υπόψη τις τελευταίες τιμές που
καταγράφηκαν πριν τεθούν σε ισχύ τα μέτρα αυτά -

ότι εντούτοις δεν πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι τιμές
προσφοράς που δεν αντιστοιχούν προς τις πραγματικές
δυνατότητες αγοράς ή που αφορούν ποσότητες που δεν
είναι αντιπροσωπευτικές · ότι επίσης πρέπει να εξαιρεθούν
οι τιμές προσφοράς οι οποίες είναι δυνατόν να θεωρηθούν
ότι δεν είναι αντιπροσωπευτικές της πραγματικής τάσεως
των τιμών της χώρας προελεύσεως λόγω της εξελίξεως των
τιμών γενικά ή των διαθέσιμων στοιχείων·

οτι, σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η τιμή των χονδρών βοοειδών
στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι η τιμή
που έχει καθορισθεί βάσει των τιμών οι οποίες διαπιστώθη
καν κατά τη διάρκεια μιας περιόδου που θα ορισθεί στην
αντιπροσωπευτική αγορά ή αγορές κάθε κράτους μέλους,
για τις διάφορες κατηγορίες χονδρών βοοειδών ή κρέατος
προερχομένου από τα ζώα αυτά, αφού ληφθεί υπόψη
αφενός το μέγεθος καθεμιάς από αυτές τις κατηγορίες και
αφετέρου το σχετικό ύψος του ζωικού κεφαλαίου βοοειδών
κάθε κράτους μέλους·

οτι σε περίπτωση κατα την οποία για μία ή περισσότερες
από τις κατηγορίες ζώντων ζώων ή τις εμφανίσεις κρέατος η
τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» δεν είναι δυνατόν
να διαπιστωθεί, πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον υπολογι
σμό η τελευταία διαθέσιμη τιμή ·

ότι αν η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» διαφέρει
κατά λιγότερο από 0,60 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα ζώντος
βάρους από την τιμή που είχε ληφθεί υπόψη προηγουμένως
για τον υπολογισμό της εισφοράς, πρέπει να διατηρείται
αυτή η τελευταία τιμή ·

ότι οι αντιπροσωπευτικές αγορές, οι κατηγορίες και οι ποιό
τητες των προϊόντων και οι συντελεστές σταθμίσεως έχουν
καθορισθεί στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
610/77 της Επιτροπής της 18ης Μαρτίου 1977 περί καθορι
σμού των τιμών των χονδρών βοοειδών που διαπιστώνονται
στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας και του
πίνακα τιμών ορισμένων άλλων βοοειδών εντός της Κοινό
τητας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3748/90 (4) ·

οτι δυνάμει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68 έχει καθορισθεί μια ειδική εισφορά
βάσεως για ορισμένες τρίτες χώρες, η οποία βασίζεται στη
διαφορά μεταξύ αφενός της τιμής προσανατολισμού και
αφετέρου του μέσου όρου των τιμών που διαπιστώθηκαν
κατά τη διάρκεια ορισμένης περιόδου, αυξημένου κατά το
ποσό του δασμού *

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 611/77 της Επιτροπής ('),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
925/77 (2), πρόβλεψε τον καθορισμό της ειδικής εισφοράς
για τα προϊόντα τα καταγόμενα και προερχόμενα από την
Αυστρία, τη Σουηδία και την Ελβετία με βάση τον μέσο
όρο, σταθμισμένο με τις τιμές χονδρών βοοειδών που διαπι
στώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές αυτών των
τρίτων χωρών · ότι οι συντελεστές σταθμίσεως και οι αντι
προσωπευτικές αγορές έχουν καθορισθεί στα παραρτήματα
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 61 1 /77 ·

ότι για τα κράτη μέλη που έχουν περισσότερες αντιπροσω
πευτικές αγορές η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας
είναι ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών που κατα
γράφηκαν σε καθεμία από τις αγορές αυτές· ότι, για τις
αντιπροσωπευτικές αγορές που διοργανώνονται περισσότε
ρες φορές κατά τη διάρκεια της περιόδου των επτά ημερών,
η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας είναι ίση προς τον
αριθμητικό μέσο των τιμών που καταγράφηκαν σε κάθε
αγορά ■ ότι για την Ιταλία η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιό
τητας είναι ίση προς το μέσο όρο σταθμισμένο με τους ειδι
κούς συντελεστές σταθμίσεως που καθορίζονται στο παράρ
τημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 610/77 των τιμών που
καταγράφηκαν στις ζώνες πλεονάσματος και ελλείμματος ·
ότι η τιμή που καταγράφηκε στη ζώνη πλεονάσματος είναι
ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών που καταγρά
φηκαν σε καθεμία από τις αγορές στο εσωτερικό της ζώνης
αυτής · ότι για το Ηνωμένο Βασίλειο οι μέσες τιμές σταθμί
σεως των χονδρών βοοειδών, οι οποίες διαπιστώθηκαν στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Μεγάλης Βρετανίας αφενός
και της Βορείου Ιρλανδίας αφετέρου, καθορίζονται κατά το
συντελεστή που αναφέρεται στο προαναφερόμενο παράρ
τημα II ·

ότι o μέσος όρος των τιμών για τον υπολογισμό της ειδικής
εισφοράς δεν λαμβάνεται υπόψη όταν το ύψος του είναι
ανώτερο κατά 1,21 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα ζώντος βάρους
από την τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» που καθο
ρίζεται σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 ·

ότι αν o μέσος όρος των τιμών διαφέρει κατά λιγότερο από
0,60 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα ζώντος βάρους από εκείνον
που ελήφθη υπόψη προηγουμένως για τον υπολογισμό της
εισφοράς, διατηρείται αυτός o τελευταίος· ότι αν οι τιμές δεν προκύπτουν από τιμές αφορολόγητου

ζώντος βάρους, οι τιμές των διαφόρων κατηγοριών και
ποιοτήτων πολλαπλασιάζονται επί συντελεστές μετατροπής
ζώντος βάρους που έχουν καθορισθεί στο παράρτημα II του
εν λόγω κανονισμού και, όσον αφορά την Ιταλία, που έχουν
προηγουμένως αυξηθεί ή μειωθεί κατά τα διορθωτικά ποσά
που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα ·

ότι σε περίπτωση κατά την οποία μία ή περισσότερες από
τις τρίτες χώρες που αναφέρονται ανωτέρω λαμβάνουν
μέτρα, ιδίως για υγειονομικούς λόγους, τα οποία επηρεά
ζουν τις τιμές που καταγράφηκαν στην αγορά τους, η

(') ΕΕ αριθ. L 77 της 25 . 3 . 1977 , σ. 14.
(2) ΕΕ αριθ. L 109 της 30. 4. 1977, σ. 1 .

(3) ΕΕ αριθ. L 77 της 25 . 3 . 1977, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 364 της 28. 12 . 1990, σ. 21 .
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ότι αν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα,
ιδίως για λόγους κτηνιατρικούς ή υγειονομικής προστασίας,
τα οποία επηρεάζουν την ομαλή εξέλιξη των τιμών που
καταγράφηκαν στις αγορές τους, η Επιτροπή δύναται να μη
λάβει υπόψη τις τιμές που καταγράφηκαν στην εν λόγω
αγορά ή αγορές, ή να λάβει υπόψη τις τελευταίες τιμές που
καταγράφηκαν στην εν λόγω αγορά ή αγορές πριν τεθούν
σε ισχύ τα μέτρα αυτά ■

οτι ελλείψει στοιχείων οι τιμές που καταγράφηκαν στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας έχουν καθορι
σθεί λαμβανομένων υπόψη ιδίως των τελευταίων γνωστών
τιμών ·

ότι, εφόσον η τιμή των χονδρών βοοειδών που έχει κατα
γραφεί στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας
διαφέρει κατά λιγότερο από 0,24 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα
ζώντος βάρους από την τιμή που είχε ληφθεί υπόψη προη
γουμένως, διατηρείται αυτή η τελευταία ·

παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυασμένη
ονοματολογία ·

ότι οι εισφορές και οι ειδικές εισφορές έχουν καθορισθεί
πριν από την 27η κάθε μήνα και ισχύουν από την πρώτη
Δευτέρα του επομένου · ότι οι εισφορές αυτές δύνανται να
τροποποιούνται κατά το διάστημα μεταξύ δύο καθορισμών
σε περίπτωση τροποποιήσεως της εισφοράς βάσεως, της ειδι
κής εισφοράς βάσεως ή σε περίπτωση μεταβολής των τιμών
που διαπιστώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές της
Κοινότητας ■

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να συμπεριλαμβάνει :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις διατάξεις των ανωτέρω κανονισμών, και ιδίως
από τα στοιχεία και τις τιμές των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, προκύπτει ότι οι εισφορές για χονδρά βοοειδή
και βόειο κρέας εκτός του κατεψυγμένου πρέπει να καθορι
σθούν σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ότι οι εισφορές πρέπει να καθοριστούν τηρώντας τις
υποχρεώσεις που προκύπτουν από τις διεθνείς συμφωνίες
που συνήφθησαν από την Κοινότητα - ότι, επιπλέον, θα
πρέπει να ληφθεί υπόψη o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 314/83
του Συμβουλίου της 24ης Ιανουαρίου 1983 όσον αφορά τη
σύναψη συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και της Ομόσπονδης Σοσιαλιστι
κής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ('), και η απόφαση
87/605/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1987
όσον αφορά τη σύναψη του πρόσθετου πρωτοκόλλου στη
συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητας και της Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής Δημο
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας (2), που προβλέπει μείωση της
εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή στην Κοινό
τητα ορισμένων προϊόντων του τομέα του βοείου κρέατος
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
297/91 (4), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε γεωρ
γικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύ
πτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων, καταγωγής
των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών · Αρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ζώντων βοοειδών καθώς
και βοείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου καθορίζονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.ότι οι διάφορες εμφανίσεις βοείου κρέατος έχουν καθορι

σθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68 η ονοματολογία που προβλέπεται στον

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαρτίου 1991 .
(') ΕΕ αριθ. L 41 της 14. 2 . 1983 , α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 389 της 31 . 12. 1987, σ. 72 .
O ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
(4) ΕΕ αριθ. L 36 της 8 . 2 . 1991 , σ. 9 .

( 5 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(«) ΕΕ αριθ . L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.



27. 2 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 52/25

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισα
γωγή ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Γιουγκοσλαβία (2) Αυστρία / Σουηδία /
Ελβετία Αλλες τρίτες χώρες

— Ζων βάρος —

0102 90 10

0102 90 31

0102 90 33

0102 90 35

0102 90 37

21,788

21,788
21,788

25,286
(') 25,286
25,286
25,286
25,286

(') 124,192
(') 124,192
(') 124,192
(') 124,192
(') 124,192

— Καθαρό βάρος—

0201 10 10 48,044 0 235,964
0201 10 90 41,397 48,044 0 235,964
0201 20 21 — 48,044 0 235,964
0201 20 29 41,397 48,044 0 235,964
0201 20 31 — 38,435 (1)188,771
0201 20 39 33,118 38,435 0 188,771
0201 20 51 49,677 57,653 0 283,157
0201 20 59 49,677 57,653 0 283,157
0201 20 90 — 72,066 0 353,946
0201 30 00 — 82,433 0 404,864
0206 10 95 _ 82,433 O 404,864
0210 20 10 — 72,066 353,946
0210 20 90 — 82,433 404,864
0210 90 41 — 82,433 404,864
0210 90 90 — 82,433 404,864
1602 50 10 — 82,433 404,864
160290 61 — 82,433 404,864

C ) Σύμφωνα με τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται σε προϊόντα καταγόμενα
από κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιες χώρες και εδάφη και εισαγόμενα απευθείας σε
υπερπόντια γαλλικά διαμερίσματα.

( 2) H εισφορά εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνονται στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1368/88 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 126 της 20. 5 . 1988, σ. 26).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 447/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Φεβρουαρίου 1991
περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68, εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα που αναφέρο
νται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι
σμού αυτού · ότι το άρθρο 12 καθόρισε το ύψος της εφαρμο
ζόμενης εισφοράς με αναφορά σε ποσοστό της εισφοράς
βάσεως ·

ότι για τα κατεψυγμένα κρέατα που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα τμήμα β) κωδικοί ΣΟ 0202 10 00 και 0202 20 10
του εν λόγω κανονισμού, η εισφορά βάσεως έχει ορισθεί
βάσει της διαφοράς μεταξύ :
— αφενός, της τιμής προσανατολισμού πολλαπλασιαζομέ
νης επί ένα συντελεστή o οποίος αντιπροσωπεύει τη
σχέση που υπάρχει εντός της Κοινότητας μεταξύ της
τιμής των νωπών κρεάτων ιδίας εμφανίσεως μιας κατη
γορίας ανταγωνιστικής των εν λόγω κατεψυγμένων
κρεάτων, και της μέσης τιμής των χονδρών βοοειδών
και,

— αφετέρου, της τιμής προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα»
της Κοινότητας για τα κατεψυγμένα κρέατα, αυξημένης
κατά το ποσό του δασμού και κατά ένα κατ' αποκοπή
ποσό που αντιπροσωπεύει τα ειδικά έξοδα κατά την
εισαγωγή ·

ότι o εν λόγω συντελεστής, που έχει υπολογισθεί σύμφωνα
με τους κανόνες που περιλαμβάνονται στο άρθρο 1 1 παρά
γραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68,
έχει καθορισθεί σε 1,69 Ecu και ότι το κατ' αποκοπή ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 2 στοιχείο β)
του εν λόγω κανονισμού έχει καθορισθεί σε 6,65 Ecu από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 της Επιτροπής της 18ης
Μαρτίου 1977 περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμο
γής των εισφορών στον τομέα του βοείου κρέατος και περί
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 περί
του κοινού δασμολογίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3988/87 (4) ·

ότι, αν διαπιστωθεί οτι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ανώτερη
από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζόμενη εισφορά
σε σχέση με την εισφορά βάσεως είναι ίση προς :
α) 75 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη ή ίση προς

102% της τιμής προσανατολισμού·
β) 50% αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 102 % και
ανώτερη ή ίση προς 104% της τιμής προσανατολισμού ·

γ) 25 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 104 % και
κατώτερη ή ίση προς 106 % της τιμής προσανατολισμού ·

δ) 0% αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 106% της
τιμής προσανατολισμού ·

ότι, αν διαπιστωθεί ότι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ίση ή
κατώτερη από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζόμενη
εισφορά είναι, σε σχέση με την εισφορά βάσεως, ίση προς :
α) 100 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη ή ίση προς

98 % της τιμής προσανατολισμού ·
β) 105 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 98 % και
ανώτερη ή ίση προς 96 % της τιμής προσανατολισμού ·

γ) 1 10 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 96 % και
ανώτερη ή ίση προς 90 % της τιμής προσανατολισμού ■

δ) 1 14 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 90 % της
τιμής προσανατολισμού·

ότι οι τιμές προσανατολισμού για τα χονδρά βοοειδή που
ισχύουν από τις 14 Μαΐου 1990 έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1188/90 του Συμβουλίου (5) ·
ότι η τιμή προσανατολισμού που καθορίστηκε από το
Συμβούλιο με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1252/90 της
Επιτροπής της 11ης Μαΐου 1990 για τον καθορισμό των
ποσών και των τιμών που καθορίζονται σε Ecu από το
Συμβούλιο στον τομέα του βοείου κρέατος και κατά συνέ
πεια μείωση της νομισματικής επανευθυγράμμισης της 5ης
Ιανουαρίου 1990 (6) ·
ότι η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότη
τας για το κατεψυγμένο κρέας έχει ορισθεί σε συνάρτηση
με την τιμή διεθνούς αγοράς που έχει καθορισθεί σύμφωνα
με τις πλέον αντιπροσωπευτικές, όσον αφορά την ποιότητα
και ποσότητα, δυνατότητες αγοράς, οι οποίες διαπιστώ
θηκαν κατά τη διάρκεια ορισμένης περιόδου που προηγείται
του καθορισμού των εισφορών βάσεως, αφού ελήφθησαν
υπόψη ιδίως οι προβλεπόμενες εξελίξεις της αγοράς κατε
ψυγμένου κρέατος, οι πλέον αντιπροσωπευτικές τιμές στην
αγορά των τρίτων χωρών για κρέατα νωπά ή διατηρημένα
με απλή ψύξη κατηγορίας ανταγωνιστικής του κατεψυγμέ
νου κρέατος, και η πείρα που έχει αποκτηθεί·
ότι, για τα κατεψυγμένα κρέατα που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα τμήμα β) κωδικοί ΣΟ 0202 20 50, 0202 20 90,
0202 30 10, 0202 30 50 και 0202 30 90 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 805/68, η εισφορά βάσεως είναι ίση προς την εισφορά
βάσεως που έχει ορισθεί για το προϊόν των κωδικών ΣΟ

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968 , σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12. 1990, σ. 23 .
C) ΕΕ αριθ. L 75 της 23 . 3 . 1977 , σ. 10.
(4) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12. 1987, σ. 31 .

( 5) ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, σ. 36.
(6) ΕΕ αριθ. L 121 της 12 . 5 . 1990, σ. 30.
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0202 10 00 και 0202 20 10, πολλαπλασιαζομένης επί ένα
σταθερό συντελεστή o οποίος έχει καθορισθεί για καθένα
από τα εν λόγω προϊόντα · ότι οι συντελεστές αυτοί έχουν
καθορισθεί στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
586/77 ·

ότι για τον καθορισμό των τιμών προσφοράς «ελεύθερο στα
σύνορα» δεν λαμβάνονται υπόψη οι τιμές προσφοράς που
δεν αντιστοιχούν προς τις πραγματικές δυνατότητες αγοράς
ή αφορούν ποσότητες που δεν είναι αντιπροσωπευτικές · ότι
επίσης πρέπει να εξαιρεθούν οι τιμές προσφοράς οι οποίες
είναι δυνατόν να θεωρηθούν ότι δεν είναι αντιπροσωπευ
τικές της πραγματικής τάσεως των τιμών της χώρας προε
λεύσεως λόγω της εξελίξεως των τιμών γενικά ή των διαθέ
σιμων στοιχείων

ότι, εφόσον η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» για
το κατεψυγμένο κρέας διαφέρει κατά λιγότερο από μία
λογιστική μονάδα ανά 100 χιλιόγραμμα από εκείνη η οποία
ελήφθη υπόψη προηγουμένως για τον υπολογισμό της
εισφοράς, διατηρείται η τελευταία αυτή τιμή ·

κους συντελεστές σταθμίσεως που έχουν καθορισθεί στο
παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 610/77, των
τιμών που καταγράφηκαν στις ζώνες πλεονάσματος και
ελλείμματος · ότι η τιμή που καταγράφηκε στη ζώνη πλεο
νάσματος είναι ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών
που καταγράφηκαν σε καθεμία από τις αγορές στο εσωτε
ρικό της ζώνης αυτής· ότι, για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι
μέσες τιμές σταθμίσεως των χονδρών βοοειδών, οι οποίες
διαπιστώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Μεγά
λης Βρετανίας αφενός και της Ιρλανδίας αφετέρου, πολλα
πλασιάζονται επί το συντελεστή που καθορίζεται στο προα
ναφερόμενο παράρτημα II ·

ότι οι τιμές δεν προκύπτουν από τιμές αφορολόγητου
ζώντος βάρους, οι τιμές των διαφόρων κατηγοριών και
ποιοτήτων πολλαπλασιάζονται επί συντελεστές μετατροπής
ζώντος βάρους που έχουν καθορισθεί στο παράρτημα II του
εν λόγω κανονισμού και, όσον αφορά την Ιταλία, που έχουν
προηγουμένως αυξηθεί ή μειωθεί κατά τα διορθωτικά ποσά
που καθορίσθηκαν στο εν λόγω παράρτημα ·

ότι αν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα,
ιδίως για λόγους κτηνιατρικούς ή υγειονομικής προστασίας,
τα οποία επηρεάζουν την ομαλή εξέλιξη των τιμών που
καταγράφηκαν στις αγορές τους, η Επιτροπή δύναται να μη
λάβει υπόψη τις τιμές που καταγράφηκαν στην εν λόγω
αγορά ή αγορές, ή να λάβει υπόψη τις τελευταίες τιμές που
καταγράφηκαν στην εν λόγω αγορά ή αγορές πριν τεθούν
σε ισχύ τα μέτρα αυτά·

ότι, ελλείψει στοιχείων, οι τιμές που καταγράφηκαν στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας καθορίζονται
λαμβανομένων υπόψη ιδίως των τελευταίων γνωστών
τιμών ·

ότι, εφόσον η τιμή των χονδρών βοοειδών που έχει κατα
γραφεί στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας
διαφέρει κατά λιγότερο από 0,24 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα
ζώντος βάρους από την τιμή που έχει ληφθεί υπόψη προη
γουμένως, διατηρείται αυτή η τελευταία·

ότι οι εισφορές πρέπει να καθορισθούν έτσι ώστε να
τηρούνται οι υποχρεώσεις που απορρέουν από διεθνείς
συμφωνίες που έχουν συναφθεί από την Κοινότητα

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
297/91 (4), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε γεωρ
γικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύ
πτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων, καταγωγής
των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής Kat του Ειρηνικού
ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών ·

ότι οι διάφορες εμφανίσεις κατεψυγμένου κρέατος έχουν
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) , αριθ. 586/77·

ότι συμφωνά με το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι η τιμή που
έχει καθορισθεί με βάση τις τιμές οι οποίες διαπιστώθηκαν
κατά τη διάρκεια μιας περιόδου που θα ορισθεί στην αντι
προσωπευτική αγορά ή αγορές κάθε κράτος μέλους για τις
διάφορες κατηγορίες χονδρών βοοειδών ή κρεάτων προερ
χομένων από τα ζώα αυτά, αφού ληφθεί υπόψη αφενός το
μέγεθος καθεμιάς από τις κατηγορίες αυτές και αφετέρου το
σχετικό ύψος του ζωικού κεφαλαίου βοοειδών κάθε
κράτους μέλους·

ότι οι αντιπροσωπευτικές αγορές, οι κατηγορίες και οι ποιο
τητες των προϊόντων και οι συντελεστές σταθμίσεως έχουν
καθορισθεί στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
610/77 της Επιτροπής της 18ης Μαρτίου 1977 περί καθορι
σμού των τιμών των χονδρών βοοειδών που διαπιστώνονται
στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας και του
πίνακα τιμών ορισμένων άλλων βοοειδών εντός της Κοινό
τητας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3784/90 (2)·

ότι, για τα κράτη μέλη που έχουν περισσότερες αντιπροσω
πευτικές αγορές η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας
είναι ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών που κατα
γράφηκαν σε καθεμία από τις αγορές αυτές· ότι, για τις
αντιπροσωπευτικές αγορές που διοργανώνονται περισσότε
ρες φορές κατά τη διάρκεια της περιόδου των επτά ημερών,
η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας είναι ίση προς τον
αριθμητικό μέσο των τιμών που καταγράφηκαν σε κάθε
αγορά ■ ότι για την Ιταλία η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιό
τητας είναι ίση προς το μέσο όρο, σταθμισμένο με τους ειδι

(3) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ . 85 .C) ΕΕ αριθ. L 77 της 25 . 3 . 1977, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 364 της 28. 12 . 1990, σ. 21 . (4) ΕΕ αριθ. L 36 της 8 . 2 . 1991 , σ. 9.



Αριθ. L 52/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 27 . 2 . 91

ότι, συμφωνά με το άρθρο 33 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η ονοματολογία που προβλέπεται
στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυασμένη
ονοματολογία ·

ότι οι εισφορές έχουν καθορισθεί πριν από την 27η κάθε
μήνα και ισχύουν από την πρώτη Δευτέρα του επομένου ·
ότι οι εισφορές αυτές δύνανται να τροποποιούνται κατά το
διάστημα μεταξύ δύο καθορισμών, σε περίπτωση τροποποι
ήσεως της εισφοράς βάσεως ή σε περίπτωση μεταβολής των
τιμών που διαπιστώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές
της Κοινότητας·

ότι, για να καταστεί δυνατό να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει να
συμπεριλαμβάνει :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων,\ σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις διατάξεις των ανωτέρω κανονισμών, και ιδίως
από τα στοιχεία και τις τιμές των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, προκύπτει ότι οι εισφορές για τα κατεψυγμένα
κρέατα πρέπει να καθορισθούν σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου
κρέατος καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαρτίου 1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, α 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος O

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

Καθαρό βάρος

0202 10 00
0202 20 10
0202 20 30
0202 20 50
0202 20 90
0202 30 10
0202 30 50
0202 30 90
0206 29 91

(') 208,791
(') 208,791
(') 167,033
(') 260,989
0313,187
(') 260,989
(■) 260,989
0 359,121
0 359,121

(') Σύμφωνα με τον τροποποιημένου κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται σε προϊόντα καταγόμενα
από κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισαγόμενα απευθείας
σε υπερπόντια γαλλικά διαμερίσματα.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 448/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

για την τροποποίηση του διορθωτικού ποσού που πρέπει να εισπράττεται κατά την εισαγωγή,
στην Κοινότητα των Δέκα, αγγουριών από την Ισπανία (εκτός των Καναρίων Νήσων)

408/91 (4), καθόρισε διορθωτικό ποσό που πρέπει να
εισπράττεται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα
αγγουριών από την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων ·

ότι με το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3709/89 καθορίστηκαν οι όροι με τους οποίους τροπο
ποιείται ένα διορθωτικό ποσό που θεσπίστηκε κατ' εφαρ
μογή του άρθρου 3 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού ·
ότι, λαμβάνοντας υπόψη τους όρους αυτούς, πρέπει να
τροποποιηθεί το διορθωτικό ποσό που εισπράττεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα αγγουριών από
την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 370^/89 του Συμβουλίου της 4ης
Δεκεμβρίου 1989 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων
εφαρμογής της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας όσον αφορά τον εξισωτικό μηχανισμό κατά
την εισαγωγή οπωροκηπευτικών από την Ισπανία ('), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι με το άρθρο 152 της συνθήκης προσχώρησης θεσπίζεται,
από 1ης Ιανουαρίου 1990, εξισωτικός μηχανισμός κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα οπωροκηπευτικών από
την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων, για τα οποία
καθορίζεται τιμή αναφοράς ως προς τις τρίτες χώρες·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3709/89 καθόρισε τους γενι
κούς κανόνες εφαρμογής αυτού του εξισωτικού μηχανισμού
και ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3815/89 της
Επιτροπής (2), καθόρισε τις λεπτομέρειες της εφαρμογής ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 351/91 της Επιτροπής (3)
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το ποσό των 53,49 Ecu που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 351/91 αντικαθί
σταται από το ποσό των 70,86 Ecu.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Φεβρουαρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 363 της 13. 12. 1989, σ. 3 .
O ΕΕ αρι9. L 371 της 20. 12. 1989, σ. 28.
(3) ΕΕ αριθ. L 41 της 14. 2. 1991 , σ. 26. (4) ΕΕ αριθ. L 48 της 21 . 2 . 1991 , σ. 29.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 449/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 305/91 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3608/90 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 435/91 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3608/90 της
Επιτροπής στα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού ■

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γεία του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα ακόλουθα :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μεγίστου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε συντελε
στή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους τιμή,

πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 25 Φεβρουαρίου 1991 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/
81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού ποιο
τικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Φεβρουαρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 37 της 9 . 2 . 1991 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 350 της 14. 12. 1990, σ. 68.
(4) ΕΕ αριθ. L 51 της 26. 2. 1991 , σ. 12 .

(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ . L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

1701 11 10

1701 1190

1701 12 10

1701 12 90

1701 91 00

1701 99 10

1701 99 90

41,15(0
41,15(0

I 41,15(0
41,15(0
45,31

45,31

45,310

(') Το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 ή 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6 . 1968, σ. 42).

( 2 ) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άράρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 450/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινυτήτων, σεψά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 25 Φεβρουαρίου 1991 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των εισφο
ρών περισσότερο από 3,02 Ecu ανά τόνο του προϊόντος
βάσεως· ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής ("), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1740/78 C2), να τροποποιηθούν σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (6), και ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 205/91
της Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 436/91 (8) ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 του Συμβουλίου (9),
τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του
Συμβουλίου ( 10) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ 2302 10, 2302 20, 2302 30 και 2302 40 ·

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γία του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται ;στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και
καθορίζονται στο παράρτημα του τροποποιημένου κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 205/91 τροποποιούνται σύμφωνα με το
παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Φεβρουαρίου
1991 .

· ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , α 1 .
2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23.
3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
4) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
7) ΕΕ αριθ. L 23 της 29. 1 . 1991, σ. 24.
8) ΕΕ αριθ. L 51 της 26. 2. 1991 , σ. 14.
») ΕΕ αριθ. L 182 της 3. 7. 1987, σ. 49.
ι0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .

(") ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
( |2) ΕΕ αριθ. L 202 της 26. 7. 1978, σ. 8 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή

Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρ
μόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορές

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
Τρίτες χώρες
(εκτός ΑCΡ
ή ΡΤΟΜ) (8)

23.02 10 10

2302 10 90

2302 20 10

2302 20 90

2302 30 10

2302 30 90

2302 40 10

• 2302 40 90

69,17

148,22

69,17

148,22

69,17

148,22

69,17

148,22

75,17

154,22

75,17

154,22

75,17

154,22

75,17

154,22

( 8 ) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία, η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρ9ρο 2 παραγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 451/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στο γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 354/91 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2206/90 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3866/90 της Επιτροπής (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
429/91 (8) ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3866/90 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ
σεως η οποία ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλαγής
που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 της Επιτροπής (9) καθορί
ζονται στα παραρτήματα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Φεβρουαρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23 .
C) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 44 της 18 . 2 . 1991 , σ. 48.
(5) ΕΕ αριθ. L 167 της 25. 7. 1972, σ. 9 .
(6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 11 .

0 ΕΕ αριθ. L 367 της 29. 12. 1990, α 80.
0 ΕΕ αριθ. L 50 της 23 . 2 . 1991 , σ. 21 .
0 ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9 . 1983 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους εκτός από τους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων
2

1η προθεσμία
3

2η προθεσμία
4

3η προθεσμία
5

4η προθεσμία
6

5η προθεσμία
7

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— άλλα κράτη μέλη

2 . Τελικές ενισχύσεις :
Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην :
— Γερμανία (DM)
— Κάτω Χώρες (F1)
— UΕΒL (FB/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£Irl )
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)
— Ισπανία (Pta)
— Πορτογαλία (Esc)

0,000
27,948
20,978

49,39
55,65

1 018,61
165,63
188,38
18,435
16,065

36 952

4 298,53
0,00

5 842,24

0,000
27,976
21,006

49,45
55,72

1 019,97
165,86
188,63
18,460
16,082

37 001

4 275,97
0,00

5 848,27

0,000
27,984
21,014

49,47
55,74

1 020,36
165,92
188,70
18,467
16,084

37 015

4 232,96
0,00

5 846,27

0,000
27,972
21,002

49,44
55,71

1 019,78
165,82
188,60
18,456
16,058

36 994

4 183,50
0,00

5 833,05

0,000
27,964
20,994

49,42
55,69

1 019,39
165,76
188,52
18,449
16,051

36 980

4 181,43
0,00

5 831,38

—

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων
2

1η προθεσμία
3

2η προθεσμία
4

3η προθεσμία
, 5

4η προθεσμία
6

5η προθεσμία
7

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— άλλα κράτη μέλη

2. Τελικές ενισχύσεις :

Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην :
— Γερμανία (DM)
— Κάτω Χώρες (F1 )
— UΕΒL (FB/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£ Iγ1 )
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)
— Ισπανία (Pta)
— Πορτογαλία (Esc)

1,288
30,448
23,478

55.27
62.28

1 140,00
185,37
210,83
20,632
18,014

41355

4.855,79
286,05

6 363,93

1,316
30,476
23,506

55.34
62.35

1 141,36
185,59
211,08
20,657
18,031

41405

4 833,23
291,53

6 369,96

1,324
30,484
23,514

55.36
62.37

1 141,75
185,66
211,15
20,664
18,032

41419

4 790,22
291,10

6 367,96

1,312
30,472
23,502

55.33
62.34

1 141,17
185,56
211,05
20,653
18,007

41 398

4 740,76
283,47

6 354,74

1,304
30,464
23,494

55.31
62.32

1 140,78
185,50
210,97
20,646
18,000

41 384

4 738,69
282,28

6 353,07

—



27. 2. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 52/37

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενισχύσεις στους ηλιανθόσπορους

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων
2

1η προθεσμία
3

2η προθεσμία
4

3η προθεσμία
5

4η προθεσμία
6

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— άλλα κράτη μέλη

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην ('):
— Γερμανία (DM)
— Κάτω Χώρες (F1)
— UΕΒL (FB/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£Irl)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)
— Πορτογαλία (Esc)

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Pta)
— σε άλλο κράτος μέλος (Pta)

30,829
39,738
27,498

64,74
72,94

1 335,20
217,11
246,93
24,165
21,134

48 436

5 732,76
8 302,51

4 789,62
4 844,00

30,685
39,603
27,363

64,42
72,58

1 328,65
216,05
245,72
24,046
21,019

48 199

5 666,32
8 274,69

4 770,07
4 825,73

30,703
39,627
27,387

64,47
72,65

1 329,81
216,24
245,93
24,067
21,032

48 241

5 623,44
8 276,00

4 771,80
4 828,37

31,202
40,123
27,883

65,64
73,96

1 353,90
220,15

. 250,39
24,503
21,412

49 115

5 701,47
8 368,75

4 840,88
4 897,17

30,893
39,819
27,579

64,93
73,15

1 339,13
217,75
247,66
24,236
21,168

48 579

5 622,68
8 305,22

4 795,08
4 852,20

C ) Για τους σπόρους που συγκομίζονται στα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, και μεταποιούνται στην Ισπανία, τα ποσά που αναφέρονται στο σημείο 2 στοιχείο α) πολλαπλασιά
ζονται επί 1,0186140.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Τιμές Ecu που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η
χώρα παραγωγής

(αξία / Ecu)

Τρέχων
2

1η προθεσμία
3

2η προθεσμία
4

3η προθεσμία
5

4η προθεσμία
6

5η προθεσμία
7

DM

F1

FB/Flux

FF

Dkr

£ Irl

£

Lit

Δρχ
Esc

Pta

2,047880

2,306230

42,151400

6,977200

7,874260

0,768798

0,704299

1 539,50

219,36600

180,19000

128,09500

2,045480

2,303650

42,119899

6,971890

7,871280

0,768946

0,705880

1 541,55

222,14300
180,69300

128,48600

2,043040

2,301080

42,082300
6,966610

7,868770

0,769497

0,707297
1 544,16

224,89100

181,35600

128,88700

2,040820

2,298490

42,051400

6,963090

7,867800

0,769593

0,70853 1

1 546,11

227,63600

182,08700

129,24900

2,040820

2,298490

42,051400

6,963090

7,867800

0,769593

0,708531

1 546,11

227,63600

182,08700

129,24900

—
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 452/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται

από την περιοχή 1

αριθ. 3013/89 προκύπτει ότι, για την εβδομάδα που αρχίζει
στις 4 Φεβρουαρίου 1991 , η μεταβλητή πριμοδότηση για τη
σφαγή των προβατοειδών που είναι επιδεκτικά να επωφελη
θούν από αυτή στο Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να είναι
σύμφωνη με τα ποσά που καθορίζονται στο παράρτημα που
ακολουθεί· ότι, για την ίδια εβδομάδα, οι διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 24 παράγραφος 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 καθώς και εκείνες του άρθρου 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 οδηγούν, μετά από την
απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Φεβρουαρίου 1988, στην
υπόθεση 61/86, στον καθορισμό των ποσών που θα εισπρα
χθούν επί των προϊόντων που εγκαταλείπουν την περιοχή 1
σύμφωνα με το ίδιο παράρτημα·

ότι, όσον αφορά τους αναγκαίους ελέγχους για την εφαρ
μογή των διατάξεων σχετικά με τα εν λόγω ποσά, είναι
σκόπιμο να διατηρηθεί το σύστημα του ελέγχου που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84, με
την επιφύλαξη ενδεχόμενου καθορισμού ειδικότερων διατά
ξεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των κρεάτων προβατοειδών και αιγοειδών ('),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3577/90 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 της Επιτροπής της
8ης Ιουνίου 1984 περί των τρόπων εφαρμογής της μετα
βλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών
και περί καταργήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2661/80 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1075/89 (4), και ιδίως το άρθρο 3 παρά
γραφος 1 και το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας : .

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι το μόνο κράτος μέλος που
καταβάλλει τη μεταβλητή πριμοδότηση κατά τη σφαγή
στην περιοχή 1 , κατά την έννοια του άρθρου 29 παράγρα
φος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 · ότι είναι
λοιπόν αναγκαίο να καθορίζεται από την Επιτροπή το
επίπεδο καθώς και το ποσό που εισπράττεται επί των προϊ
όντων που εξάγονται από την εν λόγω περιοχή για την
εβδομάδα που αρχίζει στις 4 Φεβρουαρίου 1991 ·

ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή πρέπει να καθορίζεται κάθε εβδομάδα από την
Επιτροπή ■

ότι, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 1 πρέπει να καθορίζεται κάθε
εβδομάδα για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη από την
Επιτροπή ·

ότι στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3618/89
της Επιτροπής της 1ης Δεκεμβρίου 1989, περί λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος περιορισμού της εγγυήσεως
στον τομέα του αιγοπροβείου κρέατος (5), τα εβδομαδιαία
ποσά του κατευθυντηρίου επιπέδου καθορίζονται στο
άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 ·

ότι από την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 24 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)

Αρθρο 1

Για τα προβατοειδή ή τα κρέατα προβατοειδών που έχουν
δηλωθεί στη Μεγάλη Βρετανία, στην περιοχή 1 , κατά την
έννοια του άρθρου 22 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3013/89, ως δυνάμενα να τύχουν της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας που αρχί
ζει στις 4 Φεβρουαρίου 1991 , το ποσό της πριμοδοτήσεως
καθορίζεται σε 102,049 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα βάρους,
κατ' εκτίμηση ή πραγματικού, του σφαγίου του υποστάντος
την κατάλληλη προετοιμασία, στα όρια βάρους που έχουν
καθορισθεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.

Αρθρο 2

Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, τα οποία έχουν
εξαχθεί από το έδαφος της περιοχής 1 κατά τη διάρκεια της
εβδομάδας που αρχίζει στις 4 Φεβρουαρίου 1991 , τα προς
είσπραξη ποσά ισούνται με εκείνα που καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσης του την Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 4 Φεβρουαρίου 1991 .

(') ΕΕ αριθ. L 289 της 7 . 10. 1989, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23 .
C) ΕΕ αριθ. L 154 της 9 . 6. 1984, σ. 27 .
C) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 13 .
(S) ΕΕ αριθ. L 351 της 2 . 12 . 1989, σ. 18.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία,
του ποσού της μεταβλητής πριμοδότησης κατά τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη

για τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή 1
(Ecu/100 kg)

Ποσά

Κωδικός ΣΟ A. Προϊόντα που μπορούν να αποτελέσουν
αντικείμενο της πριμοδοτήσεως

που αναφέρεται στο άρθρο 24 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89

B. Προϊόντα αναφερόμενα στο άρθρο 4
παράγραφος 4 του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 (')

Ζων βάρος Ζων βάρος

010410 90

010420 90

47,963 0

0

Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος

0204 10 00

0204 21 00

0204 50 11

0204 22 10

0204 22 30

0204 22 50

0204 22 90

0204 23 00

0204 30 00

020441 00

020442 10

020442 30

020442 50

0204 42 90

0204 43 00

0204 50 13

0204 50 15

0204 50 19

0204 50 31

0204 50 39

0204 50 51

0204 50 53

0204 50 55

0204 50 59

0204 50 71

0204 50 79

021090 11

0210 90 19

1602 90 71 :

— Μη αποστεωμένα
— Αποστεωμένα

102,049

102,049

71,434

1 12,254

132,664

132,664

185,729
76,537
76,537

53,576

84,191

99,498
\

99,498

139,297

132,664

185,729

132,664
185,729

o

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

C) H αποδοχή στο να επωφεληθούν αυτών των μειωμένων ποσών εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 453/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

οτι, κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74
της Επιτροπής της 24ης Ιουνίου 1974 σχετικά με τους
τρόπους υπολογισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή που
εφαρμόζεται στα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα
σιτηρά και την όρυζα και τον προκαθορισμό της εισφοράς
αυτής για τα προϊόντα αυτά καθώς και για τις σύνθετες
τροφές με βάση τα σιτηρά (7), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1740/78 (8), η εισφορά
που καθορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο κατόπιν προσθήκης
του σταθερού στοιχείου, η οποία ισχύει αρχικά για ένα
μήνα, τροποποιείται όταν η εισφορά που εφαρμόζεται στα
προϊόντα βάσεως απέχει του μέσου όρου των εισφορών, o
οποίος υπολογίζεται όπως ελέχθη ανωτέρω, πλέον των 3,02
Ecu ανά τόνο ·

οτι το σταθερό στοιχείο της εισφοράς καθορίσθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 · ότι, κατά την εισαγωγή
στην Πορτογαλία των προϊόντων που αναφέρονται στο
παράρτημα XXIV της πράξης προσχώρησης, προστίθεται ένα
συμπληρωματικό ποσό στις εισφορές που εφαρμόζονται στα
προϊόντα αυτά · ότι τα ποσά αυτά καθορίστηκαν από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90 της Επιτροπής (9) ■

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι κανόνες που πρέπει να εφαρμοσθούν για να υπολογι
σθεί το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς κατά την εισα
γωγή μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την
όρυζα ορίζονται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο A
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 12
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76· ότι η επίπτωση, επί του κόστους παραγωγής των
προϊόντων αυτών, των εισφορών που εφαρμόζονται στα
προϊόντα τους βάσεως καθορίζεται, δυνάμει του άρθρου 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά
και την όρυζα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (6), από τον μέσο όρο των
εισφορών που εφαρμόζονται σ' αυτά τα προϊόντα βάσεως
κατά τις είκοσι πέντε πρώτες ημέρες του μήνα που προηγεί
ται εκείνου της εισαγωγής · ότι αυτός o μέσος όρος προσαρ
μοζόμενος σύμφωνα με την τιμή κατωφλίου των εν λόγω
προϊόντων βάσεως που ισχύουν το μήνα της εισαγωγής,
υπολογίζεται σε συνάρτηση με την ποσότητα των προϊό
ντων βάσεως που θεωρείται ότι εισήχθη στην παραγωγή
του μεταποιημένου προϊόντος ή του ανταγωνιστικού προϊό
ντος που χρησιμοποιείται ως αναφορά για τα μεταποιημένα
προϊόντα που δεν περιέχουν σιτηρά·

ότι, για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού καθώς και των
υπερπόντιων χωρών και εδαφών, η εισφορά έναντι τους
πρέπει να μειώνεται, για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα
με βάση τα σιτηρά, κατά το ποσό του σταθερού στοιχείου,
καθώς και, για ορισμένα από τα προϊόντα αυτά, κατά ένα
μέρος του μεταβλητού στοιχείου · ότι η μείωση αυτή πρέπει
να γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 715/90 του Συμβουλίου της 5ης Μαρτίου 1990 σχετικά
με το καθεστώς που εφαρμόζεται σε γεωργικά προϊόντα και
σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν από τη μεταποί
ηση γεωργικών προϊόντων, καταγωγής των κρατών ΑΚΕ ή
των υπερπόντιων χωρών και εδαφών ( ι0), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 297/91 (") ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3834/90 του Συμβουλίου της
20ής Δεκεμβρίου 1990 σχετικά με τη μείωση, για το 1991 ,
των εισφορών για ορισμένα γεωργικά προϊόντα προελεύ
σεως ορισμένων αναπτυσσομένων χωρών ( ι2) προβλέπει
μείωση κατά 50% της εισφοράς κατά την εισαγωγή στην
Κοινότητα για το προϊόν που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1108 13 00, εντός των ορίων σταθερής ποσότητας 5000
τόνων ετησίως·

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ.. 1 .
(0 ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 65.
(6) .ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7. 1987, σ. 49.

(') ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
(8) ΕΕ αριθ. L 202 της 26. 7. 1978, σ. 8.
(9) ΕΕ αριθ. L 366 της 29. 12 . 1990, σ. 1 .
( ι0) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3. 1990, σ. 85 .
(") ΕΕ αριθ. L 36 της 8. 2. 1991 , σ. 9.
(«) ΕΕ αριθ. L 370 της 31 . 12 . 1990 .
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ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 430/87 του Συμβουλίου της
9ης Φεβρουαρίου 1987 για το καθεστώς εισαγωγών που
εφαρμόζεται στα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0714 10 και
0714 90, καταγωγής ορισμένων τρίτων χωρών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3842/90 (2), έχει καθορίσει τις προϋποθέσεις κάτω από τις
οποίες η εισφορά περιορίζεται στο 6 % ad valorem ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 για τη γλυκόζη και τη λακτόζη (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
222/88 (4), θεσπίζει ιδίως ότι το καθεστώς που προβλέπεται
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και από τις διατά
ξεις που θεσπίστηκαν για την εφαρμογή του κανονισμού
αυτού για τη γλυκόζη και το σιρόπι γλυκόζης που υπάγο
νται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 91 , 1702 30 99 και
1702 40 90 και επεκτείνεται στη γλυκόζη και στο σιρόπι
γλυκόζης που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 51 και
1702 30 59 · ότι, κατά συνέπεια, η εισφορά που καθορίστηκε
για τα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 1702 30 91 , 1702 30 99 και
17024090 εφαρμόζεται επίσης για τα προϊόντα των κωδι
κών ΣΟ 1702 30 51 και 1702 30 59 · ότι, για να εξασφαλιστεί
η καλή εφαρμογή των εν λόγω διατάξεων, θα πρέπει, ως
ερμηνευτική δήλωση, να περιληφθούν τα προϊόντα αυτά
καθώς και η εφαρμοζόμενη σχετική εισφορά στον κατά
λογο των εισφορών·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής : >
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η ονοματολογία που προβλέπε
ται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυα
σμένη ονοματολογία,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 και οι
οποίες υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαρτίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 43 της 13 . 2 . 1987, σ. 9.
(2) ΕΕ αριθ. L 367 της 29. 12. 1990, σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2. 1988, σ. 1 .

(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6Γ 1985, σ. 1 .
(«) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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/
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζο
νται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Ecu/τόνο)

' Κωδικός ΣΟ

Εισφορές

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ( 8 )

0714 10 10 (')
0714 10 91

0714 10 99

0714 90 11

0714 90 19

1 102 20 10

1 102 20 90

1102 30 00

1102 90 10

1102 90 30

1102 90 90

1103 12 00

1103 13 11

1103 13 19

1103 13 90

1103 14 00

1103 19 10

1103 19 30

1103 19 90

1103 21 00

1103 29 10

1103 29 20

1103 29 30

1103 29 40

1103 29 50

1 103 29 90

110411 10

11041190

110412 10

1104 12 90

1104 19 10

1104 19 30

1104 19 50

1104 19 91

1104 19 99

1104 21 10

1104 21 30

1104 21 50

1104 21 90

1104 22 10 10 (4)
1104 22 10 90

1104 22 30

1104 22 50

1 104 22 90

1104 23 10

1104 23 30

160,44
164,07 (3)( 7)
162,26
164.07 (3)(7)
162,26(3 )
258,88
146,70
188,67
295,33
271,87
154,19
271.87
258.88
258,88
146,70
188,67
290.32
295.33
154,19
355,27
290.32
295.33
271.87
258.88
188,67
154,19
167,35
328,14
154,06
302.08
355,27
290,32
258,88
320,38
272,11
262,51
262,51
410,18
167,35
154,06
271,87
271,87
241,66
154,06
230,11
230,11

167,09
164,07
167,09
164.07
167,09
264,92
149,72
191,69
301,37
277,91
157,21
277.91
264.92
264,92
149,72
191,69
296.36
301.37
157,21
361,31
296.36
301.37
277.91
264.92
191,69
157.21
170,37
334,18
157.08
308.12
361,31
296.36
264,92
326,42
278,15
265,53
265,53
416.22
170.37
157,08
274,89
274,89
244,68
157,08
233.13
233,13
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(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορές

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) (S)

1104 23 90

1104 29 11

1104 29 15

1104 29 19

110429 31

1104 29 35

1104 29 39

1104 29 91

1104 29 95

1104 2999 '

110430 10

110430 90

1106 20 10

1106 20 91

1106 20 99

1107 10 11

1107 1019

1107 10 91

1107 10 99

1107 20 00

1108 1100

1108 12 00

1108 13 00

1108 14 00

1108 19 10

1108 19 90

1109 00 00

1702 30 51

1702 30 59

1702 30 91

1702 30 99

1702 40 90

1702 90 50

1702 90 75

1702 90 79

2106 90 55

2302 10 10

2302 10 90

2302 20 10

2302 20 90

2302 30 10

2302 30 90

2302 40 10

2302 40 90

2303 10 11

146,70
262,50

214,52

241,87

315,79

258,06

241,87

201,32

164,52
154,19

148.03

107,87

160,44 (3)

227,92 (3)
227,92 (3)
351,32

262,50

292.04

218,21

254,31

434,21

231,55

231,55

115,77

270.54

115,77 (3)
789,48

302,02

231.55

302,02

231,55

231,55
231,55

316,40

220,04

231,55

70,74

151,58

70,74

151,58

70,74

151,58

70,74

151,58

287,64

149,72
265.52

217,54

244,89

318.81

261,08

244,89

204,34 '

167,54

' 157,21
154,07

113,91

167.09

252.10

252,10

362,20

273,38

302.92 (2)

229.09

265,19 (2)
454,76

252.10

252,10 (6)
252,10

301,37

252,10

970.82

398,74

298,04

398,74

298,04

298,04

298,04

413,12

286.53

298,04

76,74

157,58

76,74

157,58

76,74

157,58

76,74

157,58

468,98
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(') 6% κατ αξιαν κάτω απο ορισμενες προϋποθέσεις.

( 2 ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/87 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6 . 1977, σ. 10), η εισφορά αυτή
μειώνεται κατά 5,44 Ecu ανά τόνο για τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.

( 3 ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, δεν εισπράττεται εισφορά για τα ακόλουθα προϊόντα καταγωγής χωρών
της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και των υπερπόντιων χωρών και εδαφών :
— προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 0714 10 91 ,
— προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0714 90 1 1 και ρίζες αρραρούτης που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0714 90 19,
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1106 20,
— άμυλον αρραρούτης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1108 1990.

( 4) Κωδικός Tarie : βρώμη κομμένη στις άκρες.
( 5). Κωδικός Tarie : ΣΟ 1104 22 10 άλλη από βρώμη κομμένη στις άκρες.
( 6) Στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3834/90, η εισφορά κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα για το προϊόν που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1 108 13 00 μειώνεται κατά 50 %, εντός των ορίων σταθερής
ποσότητας 5 000 τόνων.

(') Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής κα του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(8 ) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία, η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.

I
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 454/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Φεβρουαρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών

πρεπει να μειώνεται, για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα
με βάση τα σιτηρά, κατά το ποσό του σταθερού στοιχείου,
καθώς και, για ορισμένα από τα προϊόντα αυτά, κατά ένα
μέρος του μεταβλητού στοιχείου · ότι η μείωση αυτή πρέπει
να γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 715/90 του Συμβουλίου της 5ης Μαρτίου 1990 σχετικά
με το καθεστώς που εφαρμόζεται στα γεωργικά προϊόντα
και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν από τη μετα
ποίηση των γεωργικών προϊόντων καταγωγής των κρατών
της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερ
πόντιων χωρών και εδαφών (6), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 297/91 (7) ·

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γία του καθεστώτος των επιστροφών, o υπολογισμός τους ,
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (8) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (9),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η ονοματολογία που προβλέπε
ται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυα
σμένη ονοματολογία,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο 14
παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι κανόνες που πρέπει να εφαρμοσθούν για τον υπολο
γισμό του μεταβλητού στοιχείου της εισφοράς κατά την
εισαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών αναγράφονται στο
άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο A του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 · ότι η επίπτωση, στο κόστος παραγωγής των
τροφών αυτών, των εισφορών που εφαρμόζονται στα προϊ
όντα τους βάσεως προσδιορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος που εφαρμόζεται
στις σύνθετες ζωοτροφές με βάση τα σιτηρά (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
944/87 (4), σε συνάρτηση με το μέσο όρο των εισφορών που
εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια των είκοσι πέντε πρώτων
ημερών του μήνα που προηγείται εκείνου της εισαγωγής
στις ποσότητες των προϊόντων βάσεως που θεωρούνται ότι
εισήχθησαν στην παρασκευή των εν λόγω σύνθετων
τροφών, με την προσαρμογή του μέσου αυτού όρου
σύμφωνα με την τιμή κατωφλίου των προϊόντων βάσεως
που ισχύουν το μήνα της εισαγωγής·

ότι η κατ' αυτόν τον τρόπο καθορισθείσα εισφορά, μετά
από προσθήκη του σταθερού στοιχείου, ισχύει για ένα
μήνα · ότι το σταθερό στοιχείο της εισφοράς έχει καθορι
σθεί στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 ■
ότι, κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία των προϊόντων
που αναφέρονται στο παράρτημα XXIV της πράξης προσχώ
ρησης προστίθεται ένα συμπληρωματικό ποσό στις εισφο
ρές που εφαρμόζονται στα προϊόντα αυτά · ότι τα ποσά
αυτά καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3808/90 της Επιτροπής (5) ·

ότι, για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού καθώς και των
υπερπόντιων χωρών και εδαφών, η εισφορά έναντι τους

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές που εισπράττονται κατά την εισαγωγή των
σύνθετων τροφών που περιλαμβάνονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2743/75 καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαρτίου
1991 .

(6) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85.
C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12. 1990, σ. 23 .
0 ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 60.
(4) ΕΕ αριθ. L 90 της 2. 4. 1987, σ. 2 .
(5) ΕΕ αριθ. L 366 της 29. 12. 1990, σ. 1 .

Ο ΕΕ αριθ. L 36 της 8. 2. 1991 , σ. 9.
(8) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
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O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 1991 .

Γιa την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών που
εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορά

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
Τρίτες χώρες
(εκτός ΑCΡ
ή ΡΤΟΜ) (')

2309 10 11

2309 10 13

2309 10 31

2309 10 33

2309 10 51

2309 10 53

2309 90 31

2309 90 33

2309 90 41

2309 90 43

2309 90 51

2309 90 53

23,01
678,68
71,91
727,58
143,82
799,49
23,01
678,68
71,91
727,58
143,82
799,49

33,89
689,56
82,79
738,46.
154,70
810,37
33,89
689,56
82,79
738,46
154,70
810,37

C ) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία, η εισφορά αυςανεται κατα το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ THE ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Φεβρουαρίου 1991
για την έγκριση του γερμανικού ηρογράμματος ενισχύσεως του γεωργικού εισοδήματος των

γεωργών στο Baden-Wurttemberg

(91 / 100/ΕΟΚ)

κοινοτικό προϋπολογισμό μετά την έγκριση του προγράμ
ματος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
Εγκρίνεται το πρόγραμμα ενισχύσεως του γεωργικού εισο
δήματος των γεωργών στο Baden-Wurttemberg το οποίο έχει
κοινοποιηθεί από τις γερμανικές αρχές στην Επιτροπή στίς
18 Σεπτεμβρίου 1990.

Άρθρο 2
Τα ανώτατα ποσά που μπορούν να καταλογισθούν ετησίως
στον κοινοτικό προϋπολογισμό βάσει της παρούσας απόφα
σης καθορίζονται ως εξής :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 768/89 του Συμβουλίου της 21ης
Μαρτίου 1989 για τη θέσπιση καθεστώτος προσωρινών
ενισχύσεων στο γεωργικό εισόδημα ('), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 3,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/89 της Επιτροπής της 19ης
Δεκεμβρίου 1989 περί λεπτομερειών εφαρμογής του καθε
στώτος προσωρινών ενισχύσεων στο γεωργικό εισόδημα (2),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 279/90 (3), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :
ότι, στις 18 Σεπτεμβρίου 1990, η Γερμανία ανακοίνωσε στην
Επιτροπή την πρόθεσή της να εισάγει πρόγραμμα ενισχύ
σεως του γεωργικού εισοδήματος των γεωργών στο
Baden-Württemberg * ότι οι γερμανικές αρχές ανακοίνωσαν
στην Επιτροπή συμπληρωματικές πληροφορίες σχετικά με
το πρόγραμμα αυτό στις 4 Ιανουαρίου 1991 -
ότι, στις 23 Ιανουαρίου 1991 , πραγματοποιήθηκε διαβού
λευση με την επιτροπή διαχείρισης των ενισχύσεων των
γεωργικών εισοδημάτων όσον αφορά τα μέτρα που προβλέ
πονται στην παρούσα απόφαση ·
ότι, στις 23 Ιανουαρίου 1991 , πραγματοποιήθηκε διαβού
λευση της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου
Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) σχετικά με τα
ανώτατα ποσά που πρέπει να καταλογίζονται ετησίως στον

σε Ecu

1991 5 336 000
1992 6 670 000
1993 5 550 000
1994 4 429 000
1995 3 308 000
1996 854 000

Άρθρο 3
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 15 Φεβρουαρίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 29 . 3 . 1989, σ. 8 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 371 της 20. 12. 1989, σ. 17 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 126 της 16. 5 . 1990, σ. 20.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Φεβρουαρίου 1991
για τις περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2506/88 του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος για τη μετατροπή των

περιοχών των ναυπηγείων (πρόγραμμα Renaval)
(Το κείμενο στη γαλλική και στην ολλανδική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(91/ 101 /EOK)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Το Sint-Niklaas-Antwerpen, που περιλαμβάνει τις κοινότητες
Antwerpen, Hemiksem, Boom, Willebroek, Puurs , Kruibeke και
Temse στις περιφέρειες των Sint-Niklaas, Antwerpen και
Mechelen του Βελγίου πληρούν τα κριτήρια του άρθρου 3
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2506/88 του
Συμβουλίου. Το κοινοτικό πρόγραμμα που θεσπίστηκε από
αυτόν τον κανονισμό εφαρμόζεται, ως εκ τούτου, σ' αυτές
τις περιοχές.

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του
Βελγίου.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2506/88 του Συμβουλίου της
26ης Ιουλίου 1988 για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος
για τη μετατροπή των περιοχών των ναυπηγείων
(πρόγραμμα Renaval) ('), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος
2,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2506/88 προβλέπει ότι το κοινοτικό πρόγραμμα εφαρμό
ζεται σε περιοχές που πληρούν τα κριτήρια που αναφέ
ρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονι
σμού ·

ότι τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη πρέπει να υποβάλουν
αίτηση για έγκριση των περιοχών στις οποίες θα εφαρμο
στεί το κοινοτικό πρόγραμμα · ότι το Βέλγιο υποβάλει αυτή
την αίτηση ·

ότι το Sint-Niklaas-Antwerpen, που περιλαμβάνει τις κοινότη
τες Antwerpen, Hemiksem, Boom, Willebroek, Puurs, Kruibeke
και Temse στις περιφέρειες των Sint-Niklaas, Antwerpen και
Mechelen πληρούν τα παραπάνω αναφερθέντα κριτήρια,

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουάριου 1991 .

Για την Επιτροπή
Bruce ΜΙLLΑΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 225 της 15 . 8 . 1988, σ. 24.
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ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Φεβρουαρίου 1991
για την τροποποίηση της οδηγίας 88/272/EOK για την τροποποίηση ορισμένων παραρτη
μάτων της οδηγίας 77/93/EOK του Συμβουλίου σχετικά με τα μέτρα προστασίας κατά της
εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα

(91 / 102/EOK)

ότι η οδηγία 90/ 1 13/EOK της Επιτροπής (4) παρέτεινε για
ένα έτος την περίοδο που είχε καθορισθεί αρχικά ·

ότι, παρά την κατά ένα έτος παράταση της αρχικής
περιόδου, είναι αδύνατο να περατωθεί η μελέτη · ότι η
περίοδος αυτή πρέπει να παραταθεί ανάλογα ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Φυτοϋγειονομικής
Επιτροπής,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 77/93/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμ
βρίου 1976 σχετικά με τα μέτρα προστασίας κατά της εισα
γωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά
ή τα φυτικά προϊόντα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 91/27/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά
γραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

τα αιτήματα της Ελλάδας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της
Ιρλανδίας, της Ιταλίας, της Πορτογαλίας και του Ηνωμένου
Βασιλείου,

Εκτιμώντας :

ότι η οδηγία 77/93/EOK όρισε μέτρα προστασίας κατά της
εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα
φυτά ή τα φυτικά προϊόντα · ότι τα μέτρα αυτά περιλαμβά
νουν και τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν από τα κράτη
μέλη όσον αφορά τα φυτά, τα φυτικά προϊόντα και άλλα
αντικείμενα που προέρχονται από τρίτες χώρες ·

ότι σε ορισμένα κράτη μέλη είναι αυστηρότερα τα μέτρα
που αφορούν αυτά τα φυτά και τα φυτικά προϊόντα ·

ότι αυτά τα αυστηρότερα μέτρα, των κρατών μελών που
υπέβαλαν αιτήματα περιλαμβάνουν ορισμένους περιορι
σμούς που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα που κατά
γονται από τρίτες χώρες ·

ότι, με την οδηγία 88/272/EOK της Επιτροπής (3), τα παραρ
τήματα της οδηγίας 77/93/EOK τροποποιήθηκαν έτσι ώστε
τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη να μπορέσουν επίσης να
επιβάλουν τους σχετικούς περιορισμούς σε προϊόντα κατα
γωγής τρίτων χωρών που προέρχονται από άλλα κράτη
μέλη · ότι οι τροποποιήσεις αυτές ήταν μόνο προσωρινά
προστατευτικά μέτρα για περιορισμένη χρονική περίοδο
ώστε να μπορέσει η Επιτροπή να μελετήσει κατά περίπτωση
τη βάση αυτών των περιορισμών από φυτοϋγειονομική
άποψη ·

ότι δεν κατέστη δυνατό να ολοκληρωθεί αυτή η μελέτη
μέσα στα όρια της χρονικής περιόδου που καθόρισε η
οδηγία 88/272/EOK ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 4 της οδηγίας 88/272/EOK, η ημερομηνία «31
Δεκεμβρίου 1990» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31
Δεκεμβρίου 1991 ».

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφω
θούν με την παρούσα οδηγία. Πληροφορούν αμέσως την
Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις διατάξεις αυτές, οι
διατάξεις περιέχουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή
συνοδεύονται από μια τέτοια παραπομπή κατά την επίσημη
δημοσίευσή τους. O συγκεκριμένος τρόπος αυτής της παρα
πομπής ορίζεται από τα κράτη μέλη .

Άρθρο 3

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουάριου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι3. L 26 της 31 . 1 . 1977 , α 20.
(2) ΕΕ αριθ. L 16 της 22. 1 . 1991 , σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 116 της 4. 5 . 1988, σ. 19. (4) ΕΕ αριθ. L 67 της 15 . 3 . 1990, σ. 51 .
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ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Φεβρουαρίου 1991
για την τροποποίηση της οδηγίας 86/547/EOK που τροποποιεί το παράρτημα III B της
οδηγίας 77/93/EOK του Συμβουλίου περί των μέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στα

κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα

(91 / 1Q3/EOK)

οτι δεν κατέστη δυνατό να ολοκληρωθεί αυτή η μελέτη
μέσα στα όρια της χρονικής περιόδου που καθόρισε η
οδηγία 86/547/EOK ·

ότι η οδηγία 9Û/80/EOK της Επιτροπής (4) παρέτεινε για
ένα έτος την εν λόγω περίοδο ■

ότι, παρά την κατά ένα έτος παράταση της αρχικής
περιόδου, είναι αδύνατο να περατωθεί η μελέτη ■ ότι η
περίοδος αυτή πρέπει να παραταθεί ανάλογα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη Μόνιμης Φυτοϋγειονομικής
Επιτροπής,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 77/93/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμ
βρίου 1976 περί των μέτρων προστασίας κατά της εισαγω
γής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή
τα φυτικά προϊόντα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την οδηγία 91/27/EOK (2 ), και ιδίως το άρθρο 13 παρά
γραφος 2 πρώτη περίπτωση,

τα αιτήματα της Ελλάδας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της
Ιρλανδίας, της Ιταλίας, της Πορτογαλίας και του Ηνωμένου
Βασιλείου,

Εκτιμώντας :

ότι η οδηγία 77/93/EOK προβλέπει μέτρα προστασίας κατά
της εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για
τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα · ότι τα εν λόγω μέτρα περι
λαμβάνουν μέτρα που πρέπει να ληφθούν από τα κράτη
μέλη όσον αφορά τα φυτά, τα φυτικά προϊόντα και άλλα
αντικείμενα που προέρχονται από τρίτες χώρες·

ότι ορισμένα κράτη μέλη λαμβάνουν αυστηρότερα μέτρα
όσον αφορά τα εν λόγω φυτά και φυτικά προϊόντα ·

ότι τα εν λόγω αυστηρότερα μέτρα περιλαμβάνουν, στα
αιτούντα κράτη μέλη, ορισμένους περιορισμούς που εφαρ
μόζονται σε ορισμένα προϊόντα καταγωγής τρίτων χωρών ·

ότι, με την οδηγία 86/547/EOK της Επιτροπής (3), το παράρ
τημα III B της οδηγίας 77/93/EOK τροποποιήθηκε έτσι
ώστε τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη να μπορέσουν επίσης
να επιβάλουν τις σχετικές απαγορεύσεις και στις περιπτώ
σεις που τα εν λόγω προϊόντα καταγωγής τρίτων χωρών
προέρχονται από άλλα κράτη μέλη · ότι οι τροποποιήσεις
αυτές ήταν μόνο προσωρινά μέτρα προστασίας για περίοδο
τριών ετών

ότι η περίοδος αυτή ορίσθηκε για να μελετήσει η Επιτροπή
τα εν λόγω μέτρα προστασίας σε σχέση με την κατάσταση
που επικρατεί στο φυτοϋγειονομικό τομέα στις ενδιαφερό
μενες τρίτες χώρες ώστε να καταλήξει στο τέλος της περιό
δου στη θέσπιση διατάξεων μονιμότερου χαρακτήρα ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 3 της οδηγίας 86/547/EOK η ημερομηνία «31
Δεκεμβρίου 1990» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31
Δεκεμβρίου 1991 ».

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφω
θούν με την παρούσα οδηγία. Πληροφορούν αμέσως την
Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις διατάξεις αυτές, οι
διατάξεις περιέχουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή
συνοδεύονται από μια τέτοια παραπομπή κατά την επίσημη
δημοσίευσή τους. O συγκεκριμένος τρόπος αυτής της παρα
πομπής ορίζεται από τα κράτη μέλη .

Άρθρο 3

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 26 της 31 . 1 . 1977, σ. 20.
(2) ΕΕ αριθ. L 16 της 22. 1 . 1991 , σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 323 της 18 . 11 . 1986, σ. 21 (4) ΕΕ αριθ. L 51 της 27 . 2 . 1990, σ. 34.
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